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คําชี้แจง 
วัตถุประสงคของการจัดทําคูมือการเรียนรูพระไตรปฎกฉบับแปลโดยศัพท (Word-by-Word 

Tipitaka Translation) มี ๒ ประการหลัก คือ ๑. เพื่อใหเกิดความเขาใจในความหมายของศัพทท่ีปรากฏใน
พระไตรปฎกฉบับบาลี ท่ีเปนอักษรไทยและอักษรโรมัน ทุกคํา และ ๒. เพ่ือใหความหมายของศัพทแตละคําที่
ปรากฏในพระไตรปฎกทั้ง ๔๕ เลม ไดชวยสรางใหภาษาบาลีเปนภาษาที่คงอยู และสืบเนื่องคูกับพระพุทธศาสนา 

พระไตรปฎกเลมที่ ๑๗ เปนสวนหนึ่งของสังยุตตนิกาย ขันธวารวรรค ซึ่งเปนเลมที่ ๓ ของสังยุตต
นิกาย เนื้อหาของเลมนี้วาดวยขันธ ๕ ประกอบดวย รูป เวทนา สัญญา สังขาร และวิญญาณ ซึ่งเปน
องคประกอบของชีวิตทางพุทธศาสนา ดวยเหตุนี้ พระธรรมสังคีติกาจารยจึงไดตั้งชื่อวา "ขันธวารวรรค" ที่
แปลวา หมวดวาดวยวาระที่เก่ียวกับขันธ พระสูตรในเลมนี้มีทั้งหมด ๗๑๖ สูตร 

การจัดแบงหมวดหมูในขันธวารวรรค 
ในขันธวารวรรค มีการจัดแบงหมวดหมูพระสูตรออกเปนสังยุต ซึ่งเปนการประมวลเรื่องราวตาง ๆ 

ออกเปนเรื่อง ๆ โดยมีทั้งหมด ๑๓ สังยุต ไดแก ๑. ขันธสังยุต (๑๕๙ สูตร) ๒. ราธสังยุต (๔๖ สูตร) ๓. ทิฏฐิสัง
ยุต (๙๖ สูตร) ๔. โอกกันตสังยุต (๑๐ สูตร) ๕. อุปปาทสังยุต (๑๐ สูตร) ๖. กิเลสสังยุต (๑๐ สูตร) ๗. สารี
ปุตตสังยุต (๑๐ สูตร) ๘. นาคสังยุต (๕๐ สูตร) ๙. สุปณณสังยุต (๔๖ สูตร) ๑๐. คันธัพพกายสังยุต (๑๑๒ 
สูตร) ๑๑. วลาหกสังยุต (๕๗ สูตร) ๑๒. วัจฉโคตตสังยุต (๕๕ สูตร) ๑๓. ฌานสังยุต (๕๕ สูตร) 

การแบงสังยุตเปนแบบตาง ๆ 
สังยุตทั้ง ๑๓ นี้ ยังแบงออกเปน ๓ รูปแบบ ดังนี ้ 

 แบบที่ ๑: ขันธสังยุต แบงเปนปณณาสก (หมวด ๕๐) และแบงเปนวรรค 
 แบบที่ ๒: ราธสังยุต และทิฏฐิสังยุต แบงเปนวรรค 
 แบบที่ ๓: สังยุตอ่ืน ๆ รวม ๑๐ สังยุต ไมแบงเปนปณณาสกหรือวรรค 

คูมือการศึกษาพระไตรปฎกฉบับแปลคําตอคํานี้ คณะผูดําเนินการไดพยายามอยางยิ่งในการสราง
ความเขาใจใหเกิดข้ึนกับพุทธศาสนิกชนและผูสนใจศึกษาความหมาย ในการแปลคําศัพทที่แสดงดวยการแปล
บาลีซึ่งเปนภาษาที่พระพุทธเจาทรงใชแสดงธรรมเทศนา ในขณะเดียวกัน คณะผูดําเนินการ ไดสรุปประเด็น
ของธรรมที่สําคัญ ควรแกการเรียนรู และการนํามาประยุกตใชในการดําเนินชีวิตของแตละคนใหบรรลุจุดหมาย
ที่เปนความสงบสุขสูงสุดของชีวิต การจัดทําคูมือจึงแบงออกเปนบท ในแตละบทก็จะเปนการกลาวถึงธรรมท่ี
บรรจุอยูในแตละสวนของเลม พรอมกับยกตัวอยางของพระบาลีที่เก่ียวของกับธรรมที่สรุปมาใหศึกษา ผูใชคูมือ
จึงจะศึกษาถึงคําอธิบายธรรม มีบาลีประกอบ ตอดวยบทแปลแบบคําตอคํา และตามดวยบทแปลโดยความที่
ไดจากพระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๓๙ 
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สารบัญ 
 
บทที่ เนื้อหา หนา 

๑ ขันธสังยุต - นกุลปตุวรรค นกุลปตุสูตร ๕ 
๒ ราธสังยุต – ปฐมวรรค มารสูตร ๑๒ 
๓ ทิฏฐิสังยุต – โสตาปตติวรรค วาตสูตร ๑๖ 
๔ โอกกันตสังยุต - จักขุสูตร ๒๒ 
๕ อุปปาทสังยุต - รูปสูตร ๒๖ 
๖ กิเลสสังยุต - วิญญาณสูตร ๒๙ 
๗ สารีปุตตสังยุต - วิเวกชสูตร ๓๒ 
๘ นาคสังยุต – สุทธิกสูตร ๓๖ 
๙ สุปณณสังยุต - หรันติสูตร ๓๙ 
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บทท่ี ๑ 
 

ขันธสังยุต - นกุลปตุวรรค นกุลปตุสตูร 
 

นกุลปตุวรรค เปนหมวดพระสูตรที่วาดวยเรื่องของนกุลปตาคหบดี ผูซึ่งมีความศรัทธาใน
พระพุทธศาสนาอยางแรงกลา แมวาจะมีอายุมากและมีรางกายที่ไมแข็งแรง นกุลปตาคหบดีไดเขามาขอฟง
ธรรมจากพระผูมีพระภาคเจา พระองคจึงไดแสดงธรรมเก่ียวกับขันธ ๕ หรือองคประกอบของชีวิต ซึ่งไดแก รูป 
เวทนา สัญญา สังขาร และวิญญาณ ทั้งนี้ พระสูตรในนกุลปตุวรรคมีทั้งหมด ๑๑ สูตร เนื้อหาในแตละสูตรเนน
การอธิบายและขยายความเรื่องขันธ ๕ ในแงมุมตาง ๆ รวมถึงความหมายทางธรรมที่ลึกซึ้ง ซึ่งเปนหัวใจสําคัญ
ในการทําความเขาใจธรรมะตามคําสอนของพระพุทธศาสนา 

นกุลปตุวรรคเริ่มตนดวย "นกุลปตุสูตร" ซึ่งวาดวยเรื่องนกุลปตาคหบดีที่ตองการฟงธรรมเพ่ือปลด
เปลื้องตนเองจากความทุกขทางกายที่เกิดจากความชรา พระพุทธองคทรงสอนวา แมกายจะทุกขยาก แตจิตไม
จําเปนตองทุกขตาม นอกจากนี้ พระสารีบุตรไดขยายความวาการยึดติดในขันธ ๕ ดวยสักกายทิฏฐิ หรือ
ความเห็นผิดในเรื่องตัวตน จะนําไปสูความกระสับกระสายและความทุกข ในทางตรงกันขาม หากละทิ้งความ
ยึดม่ันในขันธ ๕ ได ก็จะพนจากทุกข 

พระสูตรในหมวดนี้ยังครอบคลุมถึงการเจริญสมาธิและการพัฒนาปญญา เชนใน "สมาธิสูตร" ซึ่ง
แสดงถึงอานิสงสของการเจริญสมาธิ วาจะทําใหจิตใจสงบและมั่นคง เมื่อจิตตั้งมั่นแลว จะสามารถมองเห็นและ
เขาใจความเกิดข้ึนและดับไปของขันธ ๕ ตามความเปนจริง นอกจากนี้ยังมีพระสูตรอ่ืน ๆ ท่ีแสดงถึงการปลอย
วางขันธ ๕ โดยไมยึดติด เชน "หลิททิกานิสูตร" ที่กลาวถึงการละทิ้งที่อยู และ "อุปาทาปริตัสสนาสูตร" ซึ่งวา
ดวยการสะดุงเพราะการยึดมั่นในขันธ 

นกุลปตุวรรคจึงเปนหมวดท่ีสําคัญในการศึกษาและทําความเขาใจเรื่องขันธ ๕ ในเชิงลึก ทั้งในดาน
การรูจักความไมเที่ยง (อนิจจัง) ความเปนทุกข (ทุกขัง) และความไมมีตัวตน (อนัตตา) ของขันธ ๕ ซึ่งจะชวยให
ผูปฏิบัติสามารถปลอยวางความยึดมั่นถือมั่นในตัวตน อันเปนกุญแจสําคัญสูการหลุดพนจากทุกขตามหลัก
พระพุทธศาสนา 

 
ตัวอยาง นกุลปตุสูตร 
 ๑. บาลี  

๑. นกุลปตุวคฺโค 
๑. นกุลปตุสุตฺตํ 

๑. เอวํ เม สุตํ เอกํ สมยํ ภควา ภคฺเคสุ วิหรติ สุสุมารคเิร เภสกฬาวเน มิคทาเย. อถ โข นกุลปตา 
คหปติ เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺตํ อภิวาเทตฺวา เอกมนฺตํ นิสีทิ. เอกมนฺตํ นิสินฺโน โข นกุล
ปตา คหปติ ภควนฺตํ เอตทโวจ  

อหมสฺมิ ภนฺเต ชิณฺโณ วุฑฺโฒ มหลฺลโก อทฺธคโต วโยอนุปฺปตฺโต อาตุรกาโย อภิกฺขณาตงฺโก. 
อนิจฺจทสฺสาวี โข ปนาหํ ภนฺเต ภควโต มโนภาวนียานฺจ ภิกฺขูนํ. โอวทตุ มํ ภนฺเต ภควา อนุสาสตุ มํ ภนฺเต 
ภควา ยํ มมสฺส ทีฆรตฺตํ หิตาย สุขายา ติ. 

เอวเมตํ คหปติ เอวเมต ํคหปติ! อาตุโร หายํ คหปติ กาโย อณฺฑภูโต ปริโยนทฺโธ. โย หิ คหปติ อิมํ 
กายํ ปริหรนฺโต มุหุตฺตมฺป อาโรคฺยํ ปฏิชาเนยฺย กิมฺญตฺร พาลฺยา? ตสฺมาติห เต คหปติ เอวํ สิกฺขิตพฺพํ ‘อาตุร
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กายสฺส เม สโต จิตฺตํ อนาตุรํ ภวิสฺสต’ีติ. เอวฺหิ เต คหปติ สิกฺขิตพฺพนฺติ. 

อถ โข นกุลปตา คหปติ ภควโต ภาสิตํ อภินนฺทิตฺวา อนุโมทิตฺวา อุฏฐายาสนา ภควนฺตํ อภิวาเทตฺ
วา ปทกฺขิณํ กตฺวา เยนายสฺมา สาริปุตฺโต เตนุปสงกฺมิ อุปสงฺกมิตฺวา อายสฺมนฺตํ สาริปุตฺตํ อภิวาเทตฺวา เอกมนฺตํ 
นิสีทิ. เอกมนฺตํ นิสินฺนํ โข นกุลปตรํ คหปตึ อายสฺมา สาริปุตฺโต เอตทโวจ วิปฺปสนฺนานิ โข เต คหปติ อินฺทฺริยา
นิ ปริสุทฺโธ มุขวณฺโณ ปริโยทาโต. อลตฺถ โน อชฺช ภควโต สมฺมุขา ธมฺมึ กถํ สวนายา ต?ิ 

กถฺหิ โน สิยา ภนฺเต! อิทานาหํ ภนฺเต ภควตา ธมฺมิยา กถาย อมเตน อภิสิตฺโต ติ. ยถา กถํ ปน 
ตฺวํ คหปติ ภควตา ธมฺมิยา กถาย อมเตน อภิสิตฺโต ติ? อิธาหํ ภนฺเต เยน ภควา เตนุปสงฺกมึ อุปสงฺกมิตฺวา 
ภควนฺตํ อภิวาเทตฺวา เอกมนฺตํ นิสีทึ. เอกมนฺตํ นิสินฺโน ขฺวาหํ ภนฺเต ภควนฺตํ เอตทโวจํ ‘อหมสฺมิ ภนฺเต ชิณฺโณ 
วุฑฺโฒ มหลฺลโก อทฺธคโต วโยอนุปฺปตฺโต อาตุรกาโย อภิกฺขณาตงฺโก. อนิจฺจทสฺสาวี โข ปนาหํ ภนฺเต ภควโต 
มโนภาวนียานฺจ ภิกฺขูนํ. โอวทตุ มํ ภนฺเต ภควา อนุสาสตุ มํ ภนฺเต ภควา ยํ มมสฺส ทีฆรตฺตํ หิตาย สุขายา ’ติ. 

เอวํ วุตฺเต มํ ภนฺเต ภควา เอตทโวจ ‘เอวเมตํ คหปติ เอวเมตํ คหปติ! อาตุโร หายํ คหปติ กาโย 
อณฺฑภูโต ปริโยนทฺโธ. โย หิ คหปติ อิมํ กายํ ปริหรนฺโต มุหุตฺตมฺป อาโรคยฺํ ปฏิชาเนยฺย กิมฺญตฺร พาลฺยา? ตสฺ
มาติห เต คหปติ เอวํ สิกฺขิตพฺพํ อาตุรกายสฺส เม สโต จิตฺตํ อนาตุรํ ภวิสฺสตีติ. เอวฺหิ เต คหปติ สิกฺขิตพฺพ’นฺติ. 
เอวํ ขฺวาหํ ภนฺเต ภควตา ธมฺมิยา กถาย อมเตน อภิสิตฺโต ติ. 

น หิ ปน ตํ คหปติ ปฏิภาสิ ภควนฺตํ อุตฺตรึ ปฏิปุจฺฉิตุ ‘กิตฺตาวตา นุ โข ภนฺเต อาตุรกาโย เจว โห
ติ อาตุรจิตฺโต จ กิตฺตาวตา จ ปน อาตุรกาโย หิ โข โหติ โน จ อาตุรจิตฺโต ’ติ ทูรโตป โข มยํ ภนฺเต อาคจฺเฉยฺ
ยาม อายสฺมโต สาริปุตฺตสฺส สนฺติเก เอตสฺส ภาสิตสฺส อตฺถมฺญาตุ. สาธุ วตายสฺมนฺตํเยว สาริปุตฺตํ ปฏิภาตุ 
เอตสฺส ภาสิตสฺส อตฺโถ ติ. 

เตน หิ คหปติ สุณาหิ สาธุกํ มนสิ กโรหิ ภาสิสฺสามี ติ. เอวํ ภนฺเต ติ โข นกุลปตา คหปติ อายสฺม
โต สาริปุตฺตสฺส ปจฺจสฺโสสิ. อายสฺมา สาริปุตฺโต เอตทโวจ  

กถฺจ คหปติ อาตุรกาโย เจว โหติ อาตุรจิตฺโต จ? อิธ คหปติ อสฺสุตวา ปุถุชฺชโน อริยานํ อทสฺสา
วี อริยธมฺมสฺส อโกวิโท อริยธมฺเม อวินีโต สปฺปุริสานํ อทสฺสาวี สปฺปุริสธมฺมสฺส อโกวิโท สปฺปุริสธมฺเม อวินีโต 
รูป อตฺตโต สมนุปสฺสติ รูปวนฺตํ วา อตฺตานํ อตฺตนิ วา รูป รูปสฺมึ วา อตฺตานํ. ‘อหํ รูป มม รูป’นฺติ ปริยุฏฐฏฐายี 
โหติ. ตสฺส ‘อหํ รูป มม รูป’นฺติ ปริยุฏฐฏฐายิโน ตํ รูป วิปริณมติ อฺญถา โหติ. ตสฺส รูปวิปริณามฺญถาภาวา 
อุปฺปชฺชนฺติ โสกปริเทวทุกฺขโทมนสฺสุปายาสา. 
 
 ๒. การแปลคําตอคํา 

๑. นกุลปตุวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซึ่งคฤหบดีชื่อวานกุลปตา/ 
๑. นกุลปตุสุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งคฤหบดีชื่อวานกุลปตา/ 

๑. เอวมฺเม – อยางนี้ อันขาพเจา/ สุตํ; – สดับมาแลว/ เอกํ – หนึ่ง/ สมยํ – ในสมัย/ ภควา – 
พระผูมีพระภาคเจา/ ภคฺเคสุ – ในแวนแควนชื่อวาภัคคะทั้งหลาย/ วิหรติ – ยอมทรงประทับอยู/ สุสุมารคิเร 
– ในเมืองชื่อวาสุงสุมารคิระ/ เภสกฬาวเน – ณ ปาเปนที่อาศัยอยูแหงนางยักษชื่อวาเภสกฬา/ มิคทาเย. – 
เปนที่ใหซึ่งอภัยแกเนื้อ/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ นกุลปตา – ชื่อวานกุลปตา/ คหปติ – คฤหบดี/ เยน – ใด/ [ทิ
สาภาเคน – โดยสวนแหงทิศ]/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เตนุปสงฺกมิ; – กาวเขาไปหาดวยดีแลว โดยสวน
แหงทิศนั้น/ อุปสงฺกมิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหาดวยดีแลว/ ภควนฺตํ – ซึ่งพระผูมีพระภาคเจา/ อภิวาเทตฺวา – 
ถวายบังคมยิ่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสีทิ. – นั่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิ
สินฺโน โข – ผูนั่งแลวแล/ นกุลปตา – ชื่อวานกุลปตา/ คหปติ – คฤหบดี/ ภควนฺตํ – กับพระผูมีพระภาคเจา/ 



~ ๗ ~ 
 
เอตทโวจ – ไดกราบทูลแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ “อหมสฺมิ – ขาพระองค ยอมเปน/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ 
ชิณฺโณ – เปนผูแกชราแลว/ วุฑฺโฒ – เปนผูมีวัยที่เจริญแลว/ มหลฺลโก – เปนผูถือเอาซึ่งความเปนแหงบุคคล
ผูใหญโดยอายุ/ อทฺธคโต – เปนผูถึงแลวซึ่งกาลยืดยาว/ วโยอนุปฺปตฺโต – เปนผูถึงโดยลําดับแลวซึ่งวัย/ อาตุร
กาโย – เปนผูมีรางกายท่ีกระสับกระสาย/ อภิกฺขณาตงฺโก. – เปนผูมีความเจ็บปวยเปนประจํา/ อนิจฺจทสฺสาวี 
โข – เปนผูเห็นวาเปนความไมเท่ียงแทโดยปกติแล/ ปนาหํ – หามิได ขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ 
ภควโต – ซึ่งพระผูมีพระภาคเจา/ มโนภาวนียานฺจ – ผูที่ควรยกยองดวยใจ ดวย/ ภิกฺขูนํ. – ซึ่งภิกษุ
ทั้งหลาย/ โอวทตุ – ขอจงกลาวสอน/ มํ – ซึ่งขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ภควา – พระผูมีพระ
ภาคเจา/ อนุสาสตุ – ขอจงทรงตามสั่งสอน/ มํ – ซึ่งขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ภควา – พระผู
มีพระภาคเจา/ ยํ – ใด/ [กมฺมํ – กรรม]/ มมสฺส – พึงเปนไป แกขาพระองค/ ทีฆรตฺตํ – ตลอดราตรีที่
ยาวนาน/ หิตาย – เพ่ือความเก้ือกูล/ สุขายา’ติ. – เพ่ือความสุข’ดังนี้/  

เอวเมตํ – ขอนั่น เปนอยางนั้น/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ เอวเมตํ – ขอนั่น เปนอยางนั้น/ คห
ปติ! – ดูกอนคฤหบดี!/ อาตุโร – เปนธรรมที่กระสับกระสาย/ หายํ – ก็ นี้/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ กาโย – 
รางกาย/ อณฺฑภูโต – เปนดังฟองไขแลว/ ปริโยนทฺโธ. – เปนรางกายอันโรคหุมหอลงโดยรอบแลว/ โย – 
ผูใด/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ หิ – อนึ่ง/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ อิมํ – นี้/ กายํ – ซึ่งรางกาย/ ปริหรนฺโต – ผู
นําไปโดยรอบอยู/ มุหุตฺตมฺป – แมสิ้นกาลชั่วครู/ อาโรคฺยํ – ซึ่งความเปนแหงบุคคลผูมีโรคหามิได/ ปฏิชา
เนยฺย – พึงรับรอง/ กิมฺญตฺร – ประโยชนอะไรเลา ยกเวน/ พาลฺยา? – จากความเปนแหงบุคคลผูโงเขลา?/  

ตสฺมาติห – เพราะเหตุนั้น ในพระธรรมและพระวินัยนี้/ เต – อันทาน/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ 
[ตุมฺเหหิ – อันเธอทั้งหลาย]/ เอวํ – อยางนี้/ สิกฺขิตพฺพํ – พึงสําเหนียก/ ‘อาตุรกายสฺส – เปนผูมีรางกายที่
กระสับกระสาย/ เม – เมื่อขาพเจา/ สโต – เปนอยู/ จิตฺตํ – จิต/ อนาตุรํ – เปนธรรมที่มีความกระสับกระสาย
หามิได/ ภวิสฺสตี’ติ. – จักเปน’ดังนี้/ เอวฺหิ – อยางนี้แล/ เต – อันทาน/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ 
สิกฺขิตพฺพ”นฺติ. – พึงสําเหนียก”ดังนี้/  

อถ โข – ครั้งนั้นแล/ นกุลปตา – ชื่อวานกุลปตา/ คหปติ – คฤหบดี/ ภควโต – ของพระผูมีพระ
ภาคเจา/ ภาสิตํ – ที่ตรัสแลว/ [ธมฺมปริยายํ – ซึ่งนัยเปนเครื่องยังธรรมใหเปนไปโดยรอบ]/ อภินนฺทิตฺวา – 
เพลิดเพลินยิ่งแลว/ อนุโมทิตฺวา – อนุโมทนาแลว/ อุฏฐายาสนา – ลุกขึ้นแลว จากที่เปนที่นั่ง/ ภควนฺตํ – ซึ่ง
พระผูมีพระภาคเจา/ อภิวาเทตฺวา – ถวายบังคมยิ่งแลว/ ปทกฺขณิํ – ซึ่งประทักษิณ/ กตฺวา – กระทําแลว/ เย
นายสฺมา – โดยสวนแหงทิศใด ทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺโต – ชื่อวาสารีบุตร/ เตนุปสงฺกมิ; – กาวเขาไปหาดวยดี
แลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุปสงฺกมิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหาดวยดีแลว/ อายสฺมนฺตํ – ซึ่งทานผูมีอายุ/ สา
ริปุตฺตํ – ชื่อวาสารีบุตร/ อภิวาเทตฺวา – กราบไหวยิ่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสีทิ. – นั่ง
แลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสินฺนํ โข – ผูนั่งแลวแล/ นกุลปตรํ – ชื่อวานกุลปตา/ คหปตึ – กับ
คฤหบดี/ อายสฺมา – ทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺโต – ชื่อวาสารีบุตร/ เอตทโวจ – ไดกลาวแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ 
“วิปฺปสนฺนานิ โข – ผองใสโดยพิเศษแลวแล/ เต – ของทาน/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ อินฺทฺริยานิ – อินทรีย
ทั้งหลาย/ ปริสุทฺโธ – หมดจดโดยรอบแลว/ มุขวณฺโณ – สีแหงหนา/ ปริโยทาโต – ผุดผองโดยรอบแลว/ 
อลตฺถ โน – ไดแลวใชไหม/ [ตุมฺเห – ทานทั้งหลาย]/ อชฺช – ในวันนี้/ ภควโต – ของพระผูมีพระภาคเจา/ สมฺ
มุขา – ในที่มีหนาพรอม/ ธมฺมึ – ที่ประกอบพรอมแลวดวยธรรม/ กถํ – ซึ่งวาจาเปนเครื่องกลาว/ สวนายา’
ต?ิ – เพ่ือการฟง’ดังนี้?/  

‘กถฺหิ – ก็ อยางไรเลา/ โน – แกขาพเจาท้ังหลาย/ สิยา – พึงมี/ ภนฺเต! – ขาแตพระองคผู
เจริญ!/ อิทานาหํ – ในกาลนี้ ขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ ธมฺ
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มิยา – ที่ประกอบพรอมแลวดวยธรรม/ กถาย – ดวยวาจาเปนเครื่องกลาว/ อมเตน – ดวยอมตธรรม/ อภิสิตฺ
โต’ติ. – ทรงอภิเสกแลว’ดังนี้/ ‘ยถากถํ – โดยประการอยางไร/ ปน – ก็/ ตฺวํ – ทาน/ คหปติ – ดูกอน
คฤหบดี/ ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ ธมฺมิยา – ที่ประกอบพรอมแลวดวยธรรม/ กถาย – ดวยวาจา
เปนเครื่องกลาว/ อมเตน – ดวยอมตธรรม/ อภิสิตฺโต’ต?ิ – ทรงอภิเสกแลว’ดังนี้?/  

‘อิธาหํ – ในพระธรรมและพระวินัยนี้ ขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ เยน – ใด/ [ทิสาภา
เคน – โดยสวนแหงทิศ]/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เตนุปสงฺกมึ; – กาวเขาไปหาดวยดีแลว โดยสวนแหง
ทิศนั้น/ อุปสงฺกมิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหาดวยดีแลว/ ภควนฺตํ – ซึ่งพระผูมีพระภาคเจา/ อภิวาเทตฺวา – 
ถวายบังคมยิ่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสีทึ. – นั่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิ
สินฺโน ขฺวาหํ – ขาพเจา นั่งแลวแล/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ภควนฺตํ – กับพระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจํ 
– ไดกราบทูลแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ ‘อหมสฺมิ – ขาพระองค ยอมเปน/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ชิณฺโณ – 
เปนผูแกชราแลว/ วุฑฺโฒ – เปนผูมีวัยที่เจริญแลว/ มหลฺลโก – เปนผูถือเอาซึ่งความเปนแหงบุคคลผูใหญโดย
อายุ/ อทฺธคโต – เปนผูถึงแลวซึ่งกาลยืดยาว/ วโยอนุปฺปตฺโต – เปนผูถึงโดยลําดับแลวซึ่งวัย/ อาตุรกาโย – 
เปนผูมีรางกายที่กระสับกระสาย/ อภิกฺขณาตงฺโก. – เปนผูมีความเจ็บปวยเปนประจํา/ อนิจฺจทสฺสาวี โข – 
เปนเห็นวาเปนความไมเที่ยงแทโดยปกติแล/ ปนาหํ – หามิได ขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ภคว
โต – ซึ่งพระผูมีพระภาคเจา/ มโนภาวนียานฺจ – ผูที่ควรยกยองดวยใจ ดวย/ ภิกฺขูนํ. – ซึ่งภิกษุทั้งหลาย/ 
โอวทตุ – ขอจงกลาวสอน/ มํ – ซึ่งขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ 
อนุสาสตุ – ขอจงทรงตามสั่งสอน/ มํ – ซึ่งขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ภควา – พระผูมีพระภาค
เจา/ ยํ – ใด/ [กมฺม ํ– กรรม]/ มมสฺส – พึงเปนไป แกขาพระองค/ ทีฆรตฺตํ – ตลอดราตรีที่ยาวนาน/ หิตาย – 
เพ่ือความเก้ือกูล/ สุขายา’ติ. – เพ่ือความสุข’ดังนี้/  

เอวํ วุตฺเต มํ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดตรัสแลว 
ซึ่งเนื้อความนั่น/ ‘เอวเมตํ – ขอนั่น เปนอยางนั้น/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ เอวเมตํ – ขอนั่น เปนอยางนั้น/ 
คหปติ! – ดูกอนคฤหบดี!/ อาตุโร – เปนธรรมที่กระสับกระสาย/ หายํ – ก็ นี้/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ กาโย 
– รางกาย/ อณฺฑภูโต – เปนดังฟองไขแลว/ ปริโยนทฺโธ. – เปนรางกายอันโรคหุมหอลงโดยรอบแลว/ โย – 
ผูใด/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ หิ – อนึ่ง/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ อิมํ – นี้/ กายํ – ซึ่งรางกาย/ ปริหรนฺโต – ผู
นําไปโดยรอบอยู/ มุหุตฺตมฺป – แมสิ้นกาลชั่วครู/ อาโรคฺยํ – ซึ่งความเปนแหงบุคคลผูมีโรคหามิได/ ปฏิชา
เนยฺย – พึงรับรอง/ กิมฺญตฺร – ประโยชนอะไรเลา ยกเวน/ พาลฺยา? – จากความเปนแหงบุคคลผูโงเขลา?/  

ตสฺมาติห – เพราะเหตุนั้น ในพระธรรมและพระวินัยนี้/ เต – อันเธอ/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ 
[ตุมฺเหหิ – อันเธอทั้งหลาย]/ เอวํ – อยางนี้/ สิกฺขิตพฺพํ – พึงสําเหนียก/ ‘อาตุรกายสฺส – เปนผูมีรางกายที่
กระสับกระสาย/ เม – เมื่อขาพเจา/ สโต – เปนอยู/ จิตฺตํ – จิต/ อนาตุรํ – เปนธรรมที่มีความกระสับกระสาย
หามิได/ ภวิสฺสตี’ติ. – จักเปน’ดังนี้/ เอวฺหิ – อยางนี้แล/ เต – อันทาน/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ 
สิกฺขิตพฺพ’นฺติ. – พึงสําเหนียก’ดังนี้/ เอวํ ขฺวาหํ – ดวยประการฉะนี้แล ขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ 
ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ ธมฺมิยา – ที่ประกอบพรอมแลวดวยธรรม/ กถาย – ดวยวาจาเปนเครื่อง
กลาว/ อมเตน – ดวยอมตธรรม/ อภิสิตโฺต’ติ. – ทรงอภิเสกแลว’ดังนี/้ ‘น – หามิได/ ห ิปน – ก็แล/ ตํ – ซึ่ง
ทาน/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ ปฏิภาสิ – แจมแจงเฉพาะแลว/ ภควนฺตํ – ซึ่งพระผูมีพระภาคเจา/ อุตฺตรึ – 
ใหยิ่งข้ึนไป/ ปฏิปุจฺฉิตุ – เพ่ือการสอบถามกลับ/ ‘กิตฺตาวตา นุ โข – เพราะเหตุมีประมาณเทาไรหนอแล/ ภนฺ
เต – ขาแตทานผูเจริญ/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อาตุรกาโย เจว – เปนผูมีรางกายที่กระสับกระสาย ดวยนั่นแล/ 
โหติ – ยอมเปน/ อาตุรจิตฺโต จ? – เปนผูมีจิตกระสับกระสาย ดวย?/  



~ ๙ ~ 
 

กิตฺตาวตา – เพราะเหตุมีประมาณเทาไร/ จ ปน – ก็แล/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อาตุรกาโย – เปนผู
มีรางกายที่กระสับกระสาย/ หิ โข – ก็แล/ โหติ – ยอมเปน/ โน จ – หามิได ดวย/ อาตุรจิตฺโต’ติ – เปนผูมี
จิตกระสับกระสาย’ดังนี้/ “ทูรโตป โข – แมแตที่ไกลแล/ มยํ – ขาพเจาทั้งหลาย/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมี
อายุทั้งหลาย/ อาคจฺฉาม – ยอมมา/ อายสฺมโต – ของทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺตสฺส – ชื่อวาสารีบุตร/ สนฺติเก – 
ในสํานัก/ เอตสฺส – นั่น/ ภาสิตสฺส – ที่ตรัสแลว/ [ธมฺมปริยายสฺส – แหงนัยเปนเครื่องยังธรรมใหเปนไป
โดยรอบ]/ อตฺถมฺญาตุ. – เพ่ือการรูทั่ว ซึ่งเนื้อความ/ สาธุ วตายสฺมนฺตํเยว – ดังขาพระองคจะขอประทาน
พระวโรกาสหนอ ซึ่งทานผูมีอายุเทานั้น/ สาริปุตฺตํ – ชื่อวาสารีบุตร/ ปฏิภาตุ – จงแจมแจงเฉพาะเถิด/ 
เอตสฺส – นั่น/ ภาสิตสฺส – ที่ตรัสแลว/ [ธมฺมปริยายสฺส – แหงนัยเปนเครื่องยังธรรมใหเปนไปโดยรอบ]/ อตฺ
โถ”ติ. – เนื้อความ”ดังนี้/ “เตนหิ – ถาอยางนั้น/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ [ตฺวํ – ทาน]/ สุณาหิ – จงสดับ
เถิด/ สาธุก ํ– ใหดี/ มนสิกโรหิ – จงกระทําไวในใจเถิด/ [อหํ – ขาพเจา]/ ภาสิสฺสาม”ีติ. – จักกลาว”ดังนี้/  

เอวํ – อยางนั้น/ ภนฺเต”ติ โข – ขาแตทานผูเจริญ”ดังนี้แล/ นกุลปตา – ชื่อวานกุลปตา/ คหปติ 
– คฤหบดี/ อายสฺมโต – ตอทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺตสฺส – ชื่อวาสารีบุตร/ ปจฺจสฺโสสิ. – ฟงตอบแลว/ อายสฺมา 
– ทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺโต – ชื่อวาสารีบุตร/ เอตทโวจ – ไดกลาวแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ “กถฺจ – ก็ เปน
อยางไร/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อาตุรกาโย เจว – เปนผูมีรางกายที่กระสับกระสาย 
ดวยนั่นแล/ โหติ – ยอมเปน/ อาตุรจิตฺโต จ? – เปนผูมีจิตกระสับกระสาย ดวย?/ อิธ – นี้/ [ธมฺมวินเย – ใน
พระธรรมและพระวินัย]/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ อสฺสุตวา – ผูไมสดับแลว/ ปุถุชฺชโน – ปุถุชน/ อริยานํ – 
ซึ่งบุคคลผูประเสริฐท้ังหลาย/ อทสฺสาวี – เปนผูไมเห็นโดยปกติ/ อริยธมฺมสฺส – ในธรรมที่ประเสริฐ/ อโกวิโท 
– เปนผูไมฉลาด/ อริยธมฺเม – ในธรรมท่ีประเสริฐ/ อวินีโต – เปนผูอันบัณฑิตไมนําไปโดยพิเศษแลว/ สปฺปุริ
สาน ํ– ซึ่งสัตบุรุษทั้งหลาย/ อทสฺสาวี – เปนผูไมเห็นโดยปกติ/ สปฺปุริสธมฺมสฺส – ในธรรมของสัตบุรุษ/ อโกวิ
โท – เปนผูไมฉลาด/ สปฺปุริสธมฺเม – ในธรรมของสัตบุรุษ/ อวินีโต – เปนผูอันบัณฑิตไมนําไปโดยพิเศษแลว/ 
รูป – ซึ่งรูป/ อตฺตโต – โดยความเปนแหงอัตตา/ สมนุปสฺสติ – ยอมตามเห็นดวยดี/ รูปวนฺต ํวา – ที่มีรูปบาง/ 
อตฺตานํ – ซึ่งอัตตา/ อตฺตนิ วา – ในอัตตาบาง/ รูป – ซึ่งรูป/ รูปสฺมึ วา – ในรูปบาง/ อตฺตานํ; – ซึ่งอัตตา/ 
‘อหํ – ขาพเจา/ รูป – เปนรูป/ มม – ของขาพเจา/ รูป’นฺติ – รูป’ดังนี้/ ปริยุฏฐฏฐายี – เปนผูดํารงอยูดวย
ความตั้งขึ้นโดยรอบโดยปกติ/ โหติ; – ยอมเปน/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุถุชฺชนสฺส – ของปุถุชน]/ ‘อหํ – ขาพเจา/ 
รูป – เปนรูป/ มม – ของขาพเจา/ รูป’นฺติ – รูป’ดังนี้/ ปริยุฏฐฏฐายิโน – ผูดํารงอยูดวยความตั้งข้ึนโดยรอบ
โดยปกติ/ ตํ – นั้น/ รูป – รูป/ วิปริณมติ – ยอมนอมไปผิดโดยรอบ/ อฺญถา – โดยประการอยางอื่น/ โหต;ิ 
– ยอมเปน/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุถุชฺชนสฺส – ของปุถุชน]/ รูปวิปริณามฺญถาภาวา – เพราะความนอมไปผิด
โดยรอบและความเปนโดยประการอยางอ่ืนแหงรูป/ อุปฺปชฺชนฺติ – ยอมเกิดข้ึน/ โสกปริเทวทุกฺขโทมนสฺสุปา
ยาสา. – ความเศราโศก ความคร่ําครวญโดยรอบ ความทุกข ความเปนแหงบุคคลผูมีใจอันโทษประทุษรายแลว
และความคับแคนใจทั้งหลาย/  
 
 
 
 
 
 
 



~ ๑๐ ~ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๑. นกุลปตุวรรค หมวดวาดวยนกุลปตาคหบดี 
๑. นกุลปตุสูตร วาดวยนกุลปตาคหบดี 

[๑] ขาพเจา ไดสดับมาอยางนี้ สมัยหนึ่ง พระผูมีพระภาคประทับอยู ณ เภสกฬาวัน สถานที่
พระราชทานอภัยแกหมูเนื้อ เขตกรุงสุงสุมารคิระ แควนภัคคะ ครั้งนั้น นกุลปตาคหบดีเขาไปเฝาพระผูมีพระ
ภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแลว นั่ง ณ ที่สมควร ไดกราบ ทูลพระผูมีพระภาคดังนี้วา 

ขาแตพระองคผูเจริญ ขาพระองคเปนผูชรา สูงอายุ เปนผูเฒา ลวงกาลมามาก ผานวัยมามาก มี
กายกระสับกระสาย เจ็บปวยประจํา พระผูมีพระภาคและภิกษุทั้งหลายผูเปนที่เจริญใจ ขาพระองคก็ไมไดเห็น
เปนนิตย ขอพระผูมีพระภาคโปรดโอวาท โปรดสั่งสอนขาพระองคดวยพระดํารัสที่เปนไปเพ่ือประโยชนเก้ือกูล 
เพ่ือความสุขแกขาพระองคตลอดกาลนานเถิด 

พระผูมีพระภาคตรัสวา คหบดี เรื่องนี้เปนอยางนั้น คหบดี เรื่องนี้เปนอยางนั้น ความจริง กายนี้
กระสับกระสาย เปนดังฟองไข มีเปลือกหุมไว อนึ่ง บุคคลผูบริหารกายนี้อยู พึงรับรองความไมมีโรคไดแมเพียง
ครูเดียว จะมีอะไรเลา นอกจากความโงเขลา เพราะเหตุนั้น ทานพึงสําเหนียกอยางนี้วา เมื่อเรามีกาย
กระสับกระสายอยู จิตจักไมกระสับกระสาย ทานพึงสําเหนียกอยางนี้ 

ลําดับนั้น นกุลปตาคหบดีชื่นชม ยินดีพระภาษิตของพระผูมีพระภาค ลุกจาก อาสนะ ถวายอภิวาท 
กระทําประทักษิณ แลวเขาไปหาทานพระสารีบุตรถึงท่ีอยูอภิวาทแลว นั่ง ณ ท่ีสมควร ทานพระสารีบุตรไดถาม
นกุลปตาคหบดีดังนี้วา คหบดี อินทรียของทานผองใสยิ่งนัก สีหนาก็บริสุทธิ์ผุดผอง วันนี้ ทานไดฟงธรรมีกถา
เฉพาะพระพักตรพระผูมีพระภาคหรือไม 

นกุลปตาคหบดีตอบวา ทานผูเจริญ ทําไมจะไมเปนอยางนี้เลา บัดนี้ พระผูมีพระภาคทรงหลั่งอมต
ธรรมรดกระผมดวยธรรมีกถา 

คหบดี พระผูมีพระภาคทรงหลั่งอมตธรรมรดทานดวยธรรมีกถาอยางไร  
ทานผูเจริญ กระผมเขาไปเฝาพระผูมีพระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแลว นั่ง ณ ที่สมควร ได

กราบทูลวา ขาแตพระองคผูเจริญ ขาพระองคเปนผูชรา สูงอายุ เปนผูเฒา ลวงกาลมามาก ผานวัยมามาก มี
กายกระสับกระสาย เจ็บปวยประจํา พระผูมีพระภาคและภิกษุทั้งหลายผูเปนที่เจริญใจ ขาพระองคก็ไมไดเห็น
เปนนิตย ขอพระผูมีพระภาคโปรดโอวาท โปรดสั่งสอนขาพระองคดวยพระดํารัสที่เปนไปเพ่ือประโยชนเก้ือกูล 
เพ่ือความสุขแกขาพระองคตลอดกาลนานเถิด 

เมื่อกระผมกราบทูลอยางนี้แลว พระผูมีพระภาคไดตรัสกับกระผมดังนี้วา คหบดี เรื่องนี้เปนอยาง
นั้น คหบดี เรื่องนี้เปนอยางนั้น ความจริง กายนี้กระสับกระสาย เปนดังฟองไข มีเปลือกหุมไว อนึ่ง บุคคลผูบริหาร
กายนี้อยู พึงรับรองความไมมีโรคไดแมเพียงครูเดียว จะมีอะไรเลา นอกจากความโงเขลา เพราะเหตุนั้น ทานพึง
สําเหนียกอยางนี้วา เมื่อเรามีกายกระสับกระสายอยู จิตจักไมกระสับกระสาย ทานพึงสําเหนียกอยางนี้  

ทานผูเจริญ พระผูมีพระภาคทรงหลั่งอมตธรรมรดกระผมดวยธรรมีกถาอยางนี ้
คหบดี ก็ทานไมไดทูลถามพระผูมีพระภาคใหยิ่งข้ึนหรือวา ขาแตพระองคผูเจริญ ดวยเหตุเพียง

เทาไร บุคคลจึงชื่อวาเปนผูมีกายกระสับกระสาย และชื่อวามีจิตกระสับกระสาย และดวยเหตุเพียงเทาไร 
บุคคลจึงชื่อวาเปนผูมีกายกระสับกระสาย แตไมชื่อวามีจิตกระสับกระสาย 

ทานผูเจริญ แมกระผมมาจากที่ไกลก็เพ่ือจะทราบเนื้อความแหงพระภาษิตนั้นในสํานักทานพระสา
รีบุตร ขอโอกาส เฉพาะทานพระสารีบุตรเทานั้นท่ีจะอธิบายเนื้อความแหงพระภาษิตนั้นใหแจมแจง 

คหบดี ถาเชนนั้น ทานจงฟง จงใสใจใหดี เราจักกลาว สักกายทิฏฐิ 



~ ๑๑ ~ 
 

นกุลปตาคหบดีรับคําแลว ทานพระสารีบุตรจึงไดกลาวเรื่องนี้วา 
คหบดี บุคคลชื่อวาเปนผูมีกายกระสับกระสาย และมีจิตกระสับกระสาย เปนอยางไร 
คือ ปุถุชน ในโลกนี้ผูไมไดสดับ ไมไดเห็นพระอริยะ ไมฉลาดในธรรมของพระอริยะ ไมไดรับการ

แนะนําในธรรมของพระอริยะ ไมไดเห็นสัตบุรุษ ไมฉลาดในธรรมของสัตบุรุษ ไมไดรับการแนะนําในธรรมของ
สัตบุรุษ พิจารณาเห็นรูปโดยความเปนอัตตา พิจารณาเห็นอัตตาวามีรูป พิจารณาเห็นรูปในอัตตา หรือพิจารณา
เห็นอัตตาในรูป ดํารงอยูดวยความยึดม่ันวา เราเปนรูป รูปเปนของเรา เมื่อเขาดํารงอยูดวยความยึดมั่นวา เรา
เปนรูป รูปเปนของเรา รูปนั้นแปรผันเปนอยางอ่ืน เพราะรูปแปรผันและเปนอยางอื่น โสกะ (ความเศราโศก) 
ปริเทวะ (ความคร่ําครวญ) ทุกข (ความทุกขกาย) โทมนัส (ความทุกขใจ) และอุปายาส (ความคับแคนใจ) จึง
เกิดขึ้นแกเขา๑ 
 

สรุป 
นกุลปตุวรรคเปนหมวดพระสูตรที่กลาวถึงเรื่องของนกุลปตาคหบดี ผูที่มีความศรัทธาใน

พระพุทธศาสนาและเขามาขอฟงธรรมจากพระผูมีพระภาค แมจะประสบความทุกขจากความชราและเจ็บปวย 
พระพุทธองคไดแสดงธรรมเก่ียวกับขันธ ๕ คือ รูป เวทนา สัญญา สังขาร และวิญญาณ เพ่ือชี้ใหเห็นถึงความไม
เที่ยงของสรรพสิ่งและสอนใหเขาใจวา แมรางกายจะเปนทุกข แตจิตสามารถหลุดพนจากความทุกขไดหากไม
ยึดติดในขันธ ๕ 

หมวดนี้มีพระสูตรทั้งหมด ๑๑ สูตร เนื้อหาเนนเรื่องการปลอยวางขันธ ๕ และการพัฒนาจิตใจให
สงบ ไมยึดติดในตัวตน โดยแสดงใหเห็นวาการยึดถือขันธ ๕ ดวยสักกายทิฏฐิ หรือการเห็นขันธ ๕ วาเปนตัวตน
ของเรา จะทําใหเกิดความทุกข สวนการละวางขันธ ๕ จะนํามาซึ่งความหลุดพนจากทุกข และชวยใหสามารถ
เห็นความจริงของโลกและชีวิตตามหลักธรรมเรื่องไตรลักษณ คือ อนิจจัง ทุกขัง และอนัตตา 

ขอคิดตามหลักธรรม 
๑. ขันธ ๕ ไมใชตัวตนท่ีแทจริง: พระพุทธศาสนาสอนใหเราพิจารณาขันธ ๕ วาเปนเพียง

องคประกอบของชีวิตที่แปรเปลี่ยนไปตามกาลเวลา ไมใชสิ่งที่เราควรยึดถือเปนตัวตนของเรา การยึดมั่นในขันธ 
๕ จะทําใหเกิดความทุกข 

๒. สักกายทิฏฐิ (ความเห็นผิดเรื่องตัวตน): การยึดขันธ ๕ เปนตัวตนจะนําไปสูการเห็นผิด
และความกระสับกระสาย การปลอยวางและละวางความยึดมั่นถือมั่นในขันธ ๕ จะชวยใหจิตสงบและพนจาก
ความทุกข 

๓. ไตรลักษณ: พระสูตรในนกุลปตุวรรคยังสอนถึงไตรลักษณ คือ อนิจจัง ทุกขัง อนัตตา ขันธ 
๕ ไมเท่ียง เปนทุกข และไมใชตัวตน การเขาใจธรรมชาติของขันธ ๕ ตามหลักไตรลักษณจะชวยใหเราพนจาก
ความยึดม่ันถือมั่น และเขาสูความหลุดพนจากทุกข 

๔. การเจริญสมาธิและปญญา: พระสูตรในหมวดนี้เนนเรื่องการเจริญสมาธิและการหลีกเรน
จากสิ่งลวงโลก เพ่ือใหจิตสงบ เม่ือจิตสงบมั่นคง จะสามารถเห็นความจริงตามธรรมชาติของขันธ ๕ และละวาง
จากความทุกขได 

การศึกษาพระสูตรในนกุลปตุวรรคชวยใหเราตระหนักถึงความไมเที่ยงของชีวิต และเรียนรูท่ีจะ
ปลอยวางจากสิ่งท่ีไมจีรัง   

                                           
๑ สํ.ข. (ไทย) ๑๗/๑/๑-๔. 



~ ๑๒ ~ 
 

บทท่ี ๒ 
 

ราธสังยุต – ปฐมวรรค มารสตูร 
 

ปฐมวรรค เปนหมวดแรกในชุดพระสูตรของ ขันธสังยุต ซึ่งจัดอยูในสังยุตตนิกายที่สําคัญใน
พระพุทธศาสนา วรรคนี้มีความสําคัญอยางยิ่งในการสื่อสารแนวคิดหลักที่เก่ียวของกับขันธ ๕ ซึ่งเปน
องคประกอบของการดํารงอยูของมนุษย ไดแก รูป (กาย), เวทนา (ความรูสึก), สัญญา (การรับรู), สังขาร 
(สภาพที่เปนไป) และวิญญาณ (ความรูสึกตัว) 

ความสําคัญของพระสูตรในปฐมวรรค 
๑. มารสูตร - พระผูมีพระภาคตรัสตอบปญหาที่เกี่ยวกับมาร วามารนั้นเกิดจากการมีขันธ ๕ 

ซึ่งหมายถึงการยึดติดในรางกายและอารมณ ซึ่งกอใหเกิดความทุกขและการเกิดใหม การเขาใจธรรมชาติของ
มารจึงสําคัญในการปลดปลอยตนเองจากทุกข 

๒. สัตตสูตร - พระองคทรงอธิบายวาสัตวคือผูท่ีติดอยูในความพอใจและความทะยานอยาก
ในขันธ ๕ การแยกขันธออกจากกันจึงเปนหนทางที่จะพนจากการยึดติดและความทุกข โดยพระองคใชคําวา 
"เด็กทําลายเรือนฝุน" เพ่ือแสดงใหเห็นวาการละทิ้งความยึดติดนั้นงายดายเพียงใด 

๓. ภวเนตติสูตร - แสดงใหเห็นถึงกิเลสที่นําไปสูการเกิดภพใหม พระองคทรงชี้ใหเห็นวา 
ความกําหนัดและความเพลิดเพลินในขันธเปนอุปสรรคสําคัญที่ทําใหเราตองเกิดใหมซ้ําแลวซ้ําเลา 

๔. ปริญเญยยสูตร - พระองคไดแสดงธรรมที่ควรกําหนดรู ซึ่งรวมถึงการเขาใจในขันธ ๕ 
และการพิจารณาใหเห็นถึงการสิ้นราคะ โทสะ และโมหะ เพื่อใหบรรลุถึงการเปนพระอรหันต 

๕. สมณสูตร และทุติยสมณสูตร - เนื้อหาของทั้งสองสูตรนี้มีความสําคัญตอการทําความ
เขาใจในธรรมที่เก่ียวของกับการละวางความยึดติดในขันธ เพ่ือจะสามารถบรรลุถึงความหลุดพน 

๖. โสตาปนนสูตร - การแสดงธรรมเกี่ยวกับการเขาถึงธรรมะ ซึ่งมีความสําคัญตอการ
ตระหนักรูในขันธ ๕ และการปลอยวางจากการยึดติด 

๗. อรหันตสูตร - เนื้อหาท่ีเนนการเขาถึงความเปนอรหันต ซึ่งเปนสภาวะที่พนจากทุกขทั้งหมด 
๘. ฉันทราคสูตร และทุติยฉันทราคสูตร - สองสูตรนี้แสดงใหเห็นถึงความสําคัญของการ

เขาใจถึงการลดละความอยากและการยึดมั่นในขันธ ๕ เพ่ือที่จะสามารถบรรลุถึงความสุขและการหลุดพนจาก
การเวียนวายตายเกิด 
 

ตัวอยาง มารสูตร 
 ๑. บาลี  

๑. ปฐมวคฺโค 
๑. มารสุตฺต ํ

๑๖๐. สาวตฺถินิทานํ อถ โข อายสฺมา ราโธ เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺตํ อภิวาเทตฺ
วา เอกมนฺตํ นิสีทิ. เอกมนฺตํ นิสินฺโน โข อายสฺมา ราโธ ภควนฺตํ เอตทโวจ ‘มาโร มาโร’ติ ภนฺเต วุจฺจติ. กิตตฺาว
ตา นุ โข ภนฺเต มาโร ต?ิ รูเป โข ราธ สติ มาโร วา อสฺส มาเรตา วา โย วา ปน มียติ. ตสฺมาติห ตฺวํ ราธ รูป มา
โรติ ปสฺส มาเรตาติ ปสฺส มียตีติ ปสฺส โรโคติ ปสฺส คณฺโฑติ ปสฺส สลฺลนฺติ ปสฺส อฆนฺติ ปสฺส อฆภูตนฺติ ปสฺส. เย 
นํ เอวํ ปสฺสนฺติ เต สมฺมา ปสฺสนฺติ. เวทนาย สติ… สฺญาย สติ… สงฺขาเรสุ สติ… วิฺญาเณ สติ มาโร วา อสฺส 
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มาเรตา วา โย วา ปน มียติ. ตสฺมาติห ตฺวํ ราธ วิฺญาณํ มาโรติ ปสฺส มาเรตาติ ปสฺส มียตีติ ปสฺส โรโคติ ปสฺส 
คณฺโฑติ ปสฺส สลฺลนฺติ ปสฺส อฆนฺติ ปสฺส อฆภูตนฺติ ปสฺส. เย นํ เอวํ ปสฺสนฺติ เต สมฺมา ปสฺสนฺตีติ.  สมฺมาทสฺสนํ 
ปน ภนฺเต กิมตฺถิยนฺติ? สมฺมาทสฺสนํ โข ราธ นิพฺพิทตฺถํ. นิพฺพิทา ปน ภนฺเต กิมตฺถิยา ติ? นิพฺพิทา โข ราธ วิ
ราคตฺถา. วิราโค ปน ภนฺเต กิมตฺถิโย ติ? วิราโค โข ราธ วิมุตฺตตฺโถ. วิมุตฺติ ปน ภนฺเต กิมตฺถิยา ติ? วิมุตฺติ โข 
ราธ นิพฺพานตฺถา. นิพฺพาน ํปน ภนฺเต กิมตฺถิยนฺต?ิ อจฺจยาสิ ราธ ปฺหํ นาสกฺขิ ปฺหสฺส ปริยนฺตํ คเหตุ. นิพฺพา
โนคธฺหิ ราธ พฺรหฺมจริยํ วุสฺสติ นิพฺพานปรายนํ นิพฺพานปริโยสานนฺติ. ปฐมํ. 
 

 ๒. การแปลคําตอคํา 
๑. ปฐมวคฺโค – หมวดที่ ๑/ 

๑. มารสุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งมาร/ 
๑๖๐. สาวตถฺินิทานํ. – พระสูตรมีเมืองชื่อวาสาวัตถีเปนที่อาศยัเกิด/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ อายสฺ

มา – ทานผูมีอายุ/ ราโธ – ชื่อวาราธะ/ เยน – ใด/ [ทิสาภาเคน – โดยสวนแหงทิศ]/ ภควา – พระผูมีพระ
ภาคเจา/ เตนุปสงฺกมิ; – กาวเขาไปหาดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุปสงฺกมิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหาดวยดี
แลว/ ภควนฺตํ – ซึ่งพระผูมีพระภาคเจา/ อภิวาเทตฺวา – ถวายบังคมยิ่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขาง
หนึ่ง/ นิสีทิ. – นั่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสินฺโน โข – ผูนั่งแลวแล/ อายสฺมา – ทานผูมี
อายุ/ ราโธ – ชื่อวาราธะ/ ภควนฺตํ – กับพระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดกราบทูลแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ 
‘มาโร – มาร/ มาโร’ติ – มาร’ดังนี/้ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ [ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ ธมฺโม – 
ธรรม]/ วุจฺจติ. – ยอมตรัสเรียก/ กิตฺตาวตา นุ โข – เพราะเหตุมีประมาณเทาไรหนอแล/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ 
ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ มาโร’ติ? – วา ‘เปนมาร’ดังนี้?/ รูเป โข – ครั้นเมื่อรูปแล/ ราธ – ดูกอนราธะ/ 
สติ – มีอยู/ มาโร วา – มาร หรือ/ อสฺส – พึงมี/ มาเรตา วา – หรือวา ผูยังบุคคลอ่ืนใหตาย/ [ปุคฺคโล – 
บุคคล]/ โย – ผูใด/ วา ปน – ก็ หรือวา/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ มียติ. – ยอมตาย/ ตสฺมาติห – เพราะเหตุนั้น 
ในพระธรรมและพระวินัยนี้/ ตฺวํ – ทาน/ ราธ – ดูกอนราธะ/ รูป – ซึ่งรูป/ ‘มาโร’ติ – วา ‘เปนมาร’ดังนี้/ 
ปสฺส – ขอจงเห็น/ ‘มาเรตา’ต ิ– วา ‘เปนผูยังบุคคลอ่ืนใหตาย’ดังนี้/ ปสฺส – ขอจงเห็น/ ‘มียต’ีติ – วา ‘ยอม
ตาย’ดังนี้/ ปสฺส – ขอจงเห็น/ ‘โรโค’ติ – วา ‘เปนโรค’ดังนี้/ ปสฺส – ขอจงเห็น/ ‘คณฺโฑ’ติ – วา ‘เปนเพียง
ดังหัวฝ’ดังนี้/ ปสฺส – ขอจงเห็น/ ‘สลฺล’นฺติ – วา ‘เปนเพียงดังลูกศร’ดังนี้/ ปสฺส – ขอจงเห็น/ ‘อฆ’นฺติ – วา 
‘เปนของลําบาก’ดังนี้/ ปสฺส – ขอจงเห็น/ ‘อฆภูต’นฺติ – วา ‘เปนเหตุเกิดแหงของลําบาก’ดังนี้/ ปสฺส. – ขอ
จงเห็น/ เย – เหลาใด/ [ปุคฺคลา – บุคคลทั้งหลาย]/ น ํ– นั้น/ [รูป – ซึ่งรูป]/ เอวํ – อยางนี้/ ปสฺสนฺติ – ยอม
เห็น/ เต – เหลานั้น/ [ปุคฺคลา – บุคคลทั้งหลาย]/ สมฺมา – โดยชอบ/ ปสฺสนฺติ. – ชื่อวายอมเห็น/ เวทนาย – 
ครั้นเมื่อเวทนา/ สติฯเปฯ – มีอยู ฯลฯ/ สฺญาย – ครั้นเม่ือสัญญา/ สติฯเปฯ – มีอยู ฯลฯ/ สงฺขาเรสุ – ครั้น
เมื่อสังขารทั้งหลาย/ สติฯเปฯ – มีอยู ฯลฯ/ วิฺญาเณ – ครั้นเมื่อความรูแจง/ สติ – มีอยู/ มาโร วา – มาร 
หรือ/ อสฺส – พึงมี/ มาเรตา วา – หรือวา ผูยังบุคคลอ่ืนใหตาย/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ โย – ผูใด/ วา ปน – ก็ 
หรือวา/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ มียติ. – ยอมตาย/ ตสฺมาติห – เพราะเหตุนั้น ในพระธรรมและพระวินัยนี้/ ตฺวํ – 
ทาน/ ราธ – ดูกอนราธะ/ วิฺญาณํ – ซึ่งความรูแจง/ ‘มาโร’ติ – วา ‘เปนมาร’ดังนี้/ ปสฺส – ขอจงเห็น/ 
‘มาเรตา’ติ – วา ‘เปนผูยังบุคคลอ่ืนใหตาย’ดังนี้/ ปสฺส – ขอจงเห็น/ ‘มียตี’ติ – วา ‘ยอมตาย’ดังนี้/ ปสฺส – 
ขอจงเห็น/ ‘โรโค’ติ – วา ‘เปนโรค’ดังนี้/ ปสฺส – ขอจงเห็น/ ‘คณฺโฑ’ติ – วา ‘เปนเพียงดังหัวฝ’ดังนี้/ ปสฺส 
– ขอจงเห็น/ ‘สลฺล’นฺติ – วา ‘เปนเพียงดังลูกศร’ดังนี้/ ปสฺส – ขอจงเห็น/ ‘อฆ’นฺติ – วา ‘เปนของลําบาก’
ดังนี้/ ปสฺส – ขอจงเห็น/ ‘อฆภูต’นฺติ – วา ‘เปนเหตุเกิดแหงของลําบาก’ดังนี้/ ปสฺส. – ขอจงเห็น/ เย – เหลา
ใด/ [ปุคฺคลา – บุคคลทั้งหลาย]/ น ํ– นั้น/ [วิฺญาณํ – ซึ่งความรูแจง]/ เอวํ – อยางนี้/ ปสฺสนฺติ – ยอมเห็น/ 
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เต – เหลานั้น/ [ปุคฺคลา – บุคคลทั้งหลาย]/ สมฺมา – โดยชอบ/ ปสฺสนฺตี’ติ. – ชื่อวายอมเห็น’ดังนี้/ ‘สมฺ
มาทสฺสนํ – ความเห็นชอบ/ ปน – ก็/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ กิมตฺถิย’นฺติ? – เปนธรรมที่มีประโยชน
อยางไร’ดังนี?้/ ‘สมฺมาทสฺสนํ โข – ความเห็นชอบแล/ ราธ – ดูกอนราธะ/ นิพฺพิทตฺถํ’. – เปนธรรมที่มีความ
เบื่อหนายเปนประโยชน’/ ‘นิพฺพทิา – ความเบ่ือหนาย/ ปน – ก็/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ กิมตฺถยิา’ต?ิ – 
เปนธรรมที่มีประโยชนอยางไร’ดังนี?้/ ‘นิพฺพทิา โข – ความเบื่อหนายแล/ ราธ – ดูกอนราธะ/ วิราคตฺถา’. – 
เปนธรรมที่มีความคลายกําหนัดเปนประโยชน’/ ‘วิราโค – ความคลายกําหนัด/ ปน – ก็/ ภนฺเต – ขาแตทาน
ผูเจริญ/ กิมตฺถิโย’ต?ิ – เปนธรรมที่มีประโยชนอยางไร’ดังนี?้/ วิราโค โข – วิราคะแล/ ราธ – ดูกอนราธะ/ วิ
มุตฺตตฺโถ. – เปนธรรมที่มีความหลุดพนโดยพิเศษเปนประโยชน’/ วิมุตฺต ิ– ความหลุดพนโดยพิเศษ/ ปน – ก็/ 
ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ กิมตฺถิยา’ติ? – เปนธรรมที่มีประโยชนอยางไร’ดังนี?้/ วิมุตฺติ โข – ความหลุดพน
โดยพิเศษแล/ ราธ – ดูกอนราธะ/ นิพฺพานตฺถา. – เปนธรรมที่มีความหลุดพนโดยพิเศษเปนประโยชน’/ นิพฺ
พานํ – ความดับสนิท/ ปน – ก็/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ กิมตฺถิยนฺติ? – เปนธรรมที่มีประโยชนอยางไร’
ดังนี้?/ อจฺจยาสิ – แลนเกินไปแลว/ [ตฺวํ – ทาน]/ ราธ – ดูกอนราธะ/ ปฺหํ – ซึ่งปญหา/ นาสกฺขิ – ไมได
อาจแลว/ ปฺหสฺส – ของปญหา/ ปริยนฺตํ – ซึ่งสวนที่สุดโดยรอบ/ คเหตุ. – เพ่ือการถือเอา/ นิพฺพาโนคธหฺิ 
– เพราะวา เปนที่หยั่งลงสูความดับสนิท/ [กุลปุตฺเตน – อันบุตรของตระกูล]/ ราธ – ดูกอนราธะ/ พฺรหฺมจริยํ 
– การประพฤติซึ่งธรรมที่ประเสริฐ/ วุสฺสติ – ยอมอยูประพฤติ/ นิพฺพานปรายนํ – ที่มีการดับลงเปนท่ีไปใน
เบื้องหนา/ นิพฺพานปริโยสาน”นฺติ. – ที่มีการดับลงเปนที่สิ้นสุดลงโดยรอบ”ดังนี้แล/  

ปฐม.ํ – ที่ ๑/ [มารสุตฺต ํ– มารสูตร/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/ 
 

 ๓. การแปลโดยความ 
๑. ปฐมวรรค หมวดที่ ๑ 
๑. มารสูตร วาดวยมาร 

[๑๖๐] เรื่องเกิดขึ้นที่กรุงสาวัตถี ครั้งนั้น ทานพระราธะเขาไปเฝาพระผูมีพระภาคถึงที่ประทับ 
ถวายอภิวาทแลว นั่ง ณ ที่สมควร ไดทูลถามพระผูมีพระภาคดังนี้วา ขาแตพระองคผูเจริญ ท่ีพระองคตรัสวา 
มาร มาร ดวยเหตุเพียงเทาไรหนอ พระองคจึงตรัสวา มาร พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา ราธะ เมื่อมีรูป จึงมี
มาร มีผูทําใหตาย หรือมีผูตาย เพราะฉะนั้น เธอจงเห็นรูปวา เปนมาร เปนผูทําใหตาย เปนผูตาย เปนโรค เปน
ดุจหัวฝ เปนดุจลูกศร เปนของลําบาก เปนเหตุเกิดแหงของลําบาก บุคคลเหลาใดเห็นรูปนั้นอยางนี้ บุคคล
เหลานั้นชื่อวายอมเห็นชอบ เมื่อมีเวทนา ฯลฯ เมื่อมีสัญญา ... เมื่อมีสังขาร ...เมื่อมีวิญญาณ จึงมีมาร มีผูทําให
ตาย หรือมีผูตาย เพราะฉะนั้น เธอจงเห็นวิญญาณวา เปนมาร เปนผูทําใหตาย เปนผูตาย เปนโรค เปนดุจหัวฝ 
เปนดุจลูกศร เปนของลําบาก เปนเหตุเกิดแหงของลําบาก บุคคลเหลาใดเห็นวิญญาณนั้นอยางนี้ บุคคล
เหลานั้นชื่อวายอมเห็นชอบ ก็ความเห็นชอบมีประโยชนอยางไร พระพุทธเจาขา ราธะ ความเห็นชอบมี
ประโยชนทําใหเบื่อหนาย ก็ความเบื่อหนายมีประโยชนอยางไร พระพุทธเจาขา ความเบื่อหนายมีประโยชนทํา
ใหคลายกําหนัด ก็ความคลายกําหนัดมีประโยชนอยางไร พระพุทธเจาขา ความคลายกําหนัดมีประโยชนทําให
หลุดพน ก็ความหลุดพนมีประโยชนอยางไร พระพุทธเจาขา ความหลุดพนมีประโยชนทําใหนิพพาน ก็นิพพาน
เลามีประโยชนอยางไร พระพุทธเจาขา ราธะ เธอถามมากเกินไปแลว เธอไมอาจกําหนดขอบเขตของปญหาได 
เพราะกุลบุตรยอมอยูประพฤติพรหมจรรยที่หยั่งลงสูนิพพาน มีนิพพานเปนจุดมุงหมาย มีนิพพานเปนที่สุด 

มารสูตรที่ ๑ จบ๒ 

                                           
๒ สํ.ข. (ไทย) ๑๗/๑๖๐/๒๕๓-๒๕๔. 



~ ๑๕ ~ 
 

สรุป 
ปฐมวรรค เปนหมวดที่ ๑ ใน ขันธสังยุต ที่มีพระสูตรทั้งหมด ๑๐ สูตร ซึ่งลวนแสดงถึงแนวคิดหลัก

ของพระพุทธศาสนาเก่ียวกับขันธ ๕ และการปลอยวางจากความยึดติดในอัตตาและความตองการทางโลก: 
๑. มารสูตร - มารเกิดจากการยึดติดในขันธ ๕ ทําใหมีความทุกข 
๒. สัตตสูตร - สัตวคือผูที่ติดอยูในความพอใจและทะยานอยากในขันธ 
๓. ภวเนตติสูตร - กิเลสทําใหเกิดภพใหม 
๔. ปริญเญยยสูตร - ธรรมที่ควรกําหนดรูคอืขันธ ๕ และการละวางราคะ โทสะ โมหะ 
๕. สมณสูตร และทุติยสมณสูตร - แสดงธรรมที่เก่ียวกับการละวางความยึดติดในขันธ 
๖. โสตาปนนสูตร - เนนการเขาถึงธรรมะและการปลอยวาง 
๗. อรหันตสูตร - กลาวถึงการบรรลุถึงความเปนอรหันต 
๘. ฉันทราคสูตร และทุติยฉันทราคสูตร - แสดงใหเห็นถึงการลดละความอยากและการยึด

มั่นในขันธ 
ขอคิดตามหลักธรรม 

๑. การเขาใจขนัธ ๕: ความรูเก่ียวกับขันธ ๕ เปนพ้ืนฐานสําคัญที่ชวยใหเราเขาใจวาเราไมได
เปนเจาของขันธเหลานี้ การยึดติดในขันธเปนตนเหตุของทุกข ดังนั้นการรูเทาทันความเปนจริงจึงชวยใหเรา
ปลดปลอยจากความทุกขได 

๒. การปลอยวาง: การเรียนรูท่ีจะปลอยวางจากความพอใจและความทะยานอยากเปน
กุญแจสําคัญในการบรรลุถึงความหลุดพน พระสูตรตาง ๆ ในปฐมวรรคเนนถึงความสําคัญของการเขาใจและ
ละวางความยึดติดในอัตตาและความตองการ 

๓. การพัฒนาจิตใจ: การทําความเขาใจในธรรมชาติตาง ๆ ที่เกี่ยวกับขันธจะชวยพัฒนา
จิตใจใหมีสติปญญา และสามารถมองเห็นความเปนจริงอยางชัดเจน การสรางสติในทุกขณะจะทําใหเรามี
ความสุขและสงบในชีวิต 

๔. การบรรลุธรรม: การเรียนรูในหลักธรรมเหลานี้จะนําไปสูการเขาถึงความเปนอรหันต ซึ่ง
คือจุดมุงหมายสูงสุดในพระพุทธศาสนา ที่จะชวยใหเราหลุดพนจากวัฏสงสารและสามารถดํารงอยูในสภาวะที่
เปนสุขอยางแทจริง 

๕. การพิจารณาในชีวิตประจําวัน: ขอคิดเหลานี้สามารถนํามาปรับใชในชีวิตประจําวัน โดย
การสังเกตตนเองวาเรายึดติดในสิ่งใดอยูบาง และพยายามปลอยวางจากสิ่งเหลานั้น เพ่ือใหชีวิตมีความสุขและ
สงบมากขึ้น 

ในปฐมวรรคของขันธสังยุต เราไดเรียนรูถึงความสําคัญของการเขาใจขันธ ๕ และการปลอยวาง
จากความยึดติด ซึ่งเปนเสนทางสูการหลุดพนจากทุกขและการบรรลุถึงความสุขอยางแทจริง ขอคิดเหลานี้ชวย
ใหเราเขาใจชีวิตในมุมมองใหมและมีแนวทางในการดําเนินชีวิตที่ดีขึ้นตามหลักธรรมของพระพุทธศาสนา  
  



~ ๑๖ ~ 
 

บทท่ี ๓ 
 

ทิฏฐิสังยุต – โสตาปตตวิรรค วาตสูตร 
 

ทิฏฐิสังยุต ในพระไตรปฎกถือเปนหมวดที่สําคัญในดานการทําความเขาใจเก่ียวกับความเห็นและลัทธิ
ที่แตกตางกันในสังคม โดยเฉพาะอยางยิ่งในกรณีท่ีเก่ียวของกับการมองโลกและการยึดมั่นในความคิดตาง ๆ ที่มีอยู
ในจิตใจของมนุษย 

โครงสรางและความสําคัญของทิฏฐิสังยุต 
๑. โครงสรางของทิฏฐสิังยุต: 
o จํานวนสูตร: ทิฏฐิสังยุตมีทั้งหมด ๙๖ สูตร โดยแบงออกเปน ๔ วรรค ซึ่งในแตละวรรคจะ

มีสาระที่สําคญัเก่ียวกับการพัฒนาทิฏฐิและการเขาใจความจริงในพระพุทธศาสนา 
o การจัดกลุม: วรรคแรกมี ๑๘ สูตรท่ีเนนการวิเคราะหทิฏฐิของมนุษย ซึ่งแตละสูตรสะทอน

ถึงลัทธิและความเชื่อที่เกิดจากการยึดมั่นในขันธ ๕ 
๒. สาระสําคัญของสูตรในโสตาปตติวรรค: 
o วาตสูตร: กลาวถึงทิฏฐิที่เชื่อวาลมไมพัด โดยแสดงใหเห็นถึงการมองขามความจริงที่

แทจริงเก่ียวกับการเปลี่ยนแปลงของสรรพสิ่ง 
o เอตังมมสูตร: ชี้ใหเห็นถึงการยึดมั่นในความเปนเจาของหรือการมองวา "นั่นคือของเรา" 

ซึ่งเปนความคิดที่ทําใหเกิดการยึดติดและไมสามารถปลอยวางได 
o โสอัตตาสูตร: พูดถึงความเห็นวาตนเองและโลกเปนสิ่งเดียวกัน ซึ่งสะทอนถึงการไมเขาใจ

ในธรรมชาติที่แทจริงของตนเองและสิ่งรอบขาง 
๓. การเห็นความไมเที่ยง: 
o เนื้อหาของสูตรเหลานี้มีเปาหมายเพ่ือใหผูฟงหรือผูศึกษาเห็นถึงความไมเที่ยงของขันธ ๕ 

ซึ่งรวมถึงรูป รส กลิ่น เสียง สัมผัส และจิตใจ ความไมเท่ียงนี้เปนสิ่งท่ีทําใหเกิดความทุกขเมื่อเรายึดมั่นในมัน 
o การเรียนรูที่จะพิจารณาขันธ ๕ วาไมเที่ยง จะนําไปสูการปลอยวางทิฏฐิที่ไมถูกตอง ซึ่งทํา

ใหไมสามารถบรรลุธรรมได 
๔. การเขาสูภาวะพระโสดาบัน: 
o ความเขาใจในทิฏฐิและการตระหนักถึงขันธ ๕ จะชวยใหเราไดเขาใจวาความยึดมั่นเปน

สาเหตุของทุกขและการปรุงแตงในจิตใจ 
o เมื่อสามารถปลอยวางทิฏฐิและความยึดมั่นได ผูปฏิบัติจะสามารถเขาสูภาวะพระโสดาบัน 

ซึ่งเปนการเริ่มตนที่สําคัญในเสนทางสูการปลดปลอยจากความทุกข 
โดยสรุป ทิฏฐิสังยุตเปนเครื่องมือที่ชวยใหผูปฏิบัติสามารถเขาใจความจริงในพระพุทธศาสนาได

อยางลึกซึ้ง การพิจารณาทิฏฐิท่ีถูกตองและการเขาใจขันธ ๕ เปนแนวทางสําคัญที่นําไปสูการปลดปลอยจาก
ความทุกขและการเขาถึงธรรมชาติที่แทจริงของชีวิต จึงควรใหความสําคัญและฝกฝนตนเองในเรื่องนี้อยาง
ตอเนื่อง เพ่ือสรางชีวิตที่มีความสุขและสงบสุข. 
 
 
 



~ ๑๗ ~ 
 

ตัวอยาง วาตสูตร 
 ๑. บาลี  

๑. โสตาปตฺติวคฺโค 
๑. วาตสุตฺต ํ

๒๐๖. เอกํ สมยํ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน. ภควา เอตทโวจ กิสฺมึ นุ โข ภิกฺขเว สติ กึ อุปา
ทาย กึ อภินิวิสฺส เอวํ ทิฏฐิ อุปฺปชฺชติ ‘น วาตา วายนฺติ น นชฺโช สนฺทนฺติ น คพฺภินิโย วิชายนฺติ น จนฺทิมสูริยา 
อุเทนฺติ วา อเปนฺติ วา เอสิกฏฐายิฏฐิตา ’ติ? ภควํมูลกา โน ภนฺเต ธมฺมา ภควํเนตฺติกา ภควํปฏิสรณา. สาธุ วต 
ภนฺเต ภควนฺตฺเญว ปฏิภาตุ เอตสฺส ภาสิตสฺส อตฺโถ. ภควโต สุตฺวา ภิกฺขู ธาเรสฺสนฺตีติ. เตน หิ ภิกฺขเว สุณาถ 
สาธุกํ มนสิ กโรถ ภาสิสฺสามี ติ. เอวํ ภนฺเต ติ โข เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุ. ภควา เอตทโวจ รูเป โข ภิกฺขเว 
สติ รูป อุปาทาย รูป อภินิวิสฺส เอวํ ทิฏฐิ อุปฺปชฺชติ ‘น วาตา วายนฺติ น นชฺโช สนฺทนฺติ น คพฺภินิโย วิชายนฺติ น 
จนฺทิมสูริยา อุเทนฺติ วา อเปนฺติ วา เอสิกฏฐายิฏฐิตา’ติ. เวทนาย สติฯเปฯ สฺญาย สติ… สงฺขาเรสุ สติ… 
วิฺญาเณ สติ วิฺญาณํ อุปาทาย วิฺญาณํ อภินิวิสฺส เอวํ ทิฏฐิ อุปฺปชฺชติ ‘น วาตา วายนฺติ น นชฺโช สนฺทนฺติ น 
คพฺภินิโย วิชายนฺติ น จนฺทิมสูริยา อุเทนฺติ วา อเปนฺติ วา เอสกิฏฐายิฏฐิตา’ติ. ตํ กึ มฺญถ ภิกฺขเว รูป นิจฺจํ วา 
อนิจฺจํ วา ต?ิ อนิจฺจํ ภนฺเต. ยํ ปนานิจฺจํ ทุกฺขํ วา ตํ สุขํ วา ต?ิ ทุกฺขํ ภนฺเต ยํ ปนานิจฺจํ ทุกฺขํ วิปริณามธมฺมํ อป 
นุ ตํ อนุปาทาย เอวํ ทิฏฐิ อุปฺปชฺเชยฺย ‘น วาตา วายนฺติ น นชฺโช สนฺทนฺติ น คพฺภินิโย วิชายนฺติ น จนฺทิมสูริยา 
อุเทนฺติ วา อเปนฺติ วา เอสิกฏฐายิฏฐิตา ’ติ? โน เหตํ ภนฺเต. เวทนา นิจฺจา วา อนิจฺจา วา ติ… สฺญา… สงฺขา
รา… วิฺญาณํ นิจฺจํ วา อนิจฺจํ วา ต?ิ อนิจฺจํ ภนฺเต. ยํ ปนานิจฺจํ ทุกฺขํ วา ตํ สุขํ วา ต?ิ ทุกฺขํ ภนฺเต. ยํ ปนานิจฺจํ 
ทุกฺขํ วปิริณามธมฺมํ อป นุ ตํ อนุปาทาย เอวํ ทิฏฐิ อุปฺปชฺเชยฺย ‘น วาตา วายนฺติ น นชฺโช สนฺทนฺติ น คพฺภินิโย 
วิชายนฺติ น จนฺทิมสูริยา อุเทนฺติ วา อเปนฺติ วา เอสิกฏฐายิฏฐิตา ’ติ? โน เหตํ ภนฺเต. ยมฺปทํ ทิฏฐํ สุตํ มุตํ 
วิฺญาตํ ปตฺตํ ปริเยสิตํ อนุวิจริตํ มนสา ตมฺป นิจฺจํ วา อนิจฺจํ วา ติ? อนิจฺจํ ภนฺเต. ยํ ปนานิจฺจํ ทุกฺขํ วา ตํ สุขํ 
วา ต?ิ ทุกฺขํ ภนฺเต. ยํ ปนานิจฺจํ ทุกฺขํ วิปริณามธมฺมํ อป นุ ตํ อนุปาทาย เอวํ ทิฏฐิ อุปฺปชฺเชยฺย ‘น วาตา วายนฺ
ติ น นชฺโช สนฺทนฺติ น คพฺภินิโย วิชายนฺติ น จนฺทิมสูริยา อุเทนฺติ วา อเปนฺติ วา เอสิกฏฐายิฏฐิตา ’ต?ิ โน เหตํ 
ภนฺเต. ยโต โข ภิกฺขเว อริยสาวกสฺส อิเมสุ จ ฐาเนสุ กงฺขา ปหีนา โหติ ทุกฺเขปสฺส กงฺขา ปหีนา โหติ ทุกฺขสมุท
เยปสฺส กงฺขา ปหีนา โหติ ทุกฺขนิโรเธปสฺส กงฺขา ปหีนา โหติ ทุกฺขนิโรธคามินิยา ปฏิปทายปสฺส กงฺขา ปหีนา โห
ติ อยํ วุจฺจติ ภิกฺขเว อริยสาวโก โสตาปนฺโน อวินิปาตธมฺโม นิยโต สมฺโพธิปรายโน ติ. ปฐมํ. 
 
 ๒. การแปลคําตอคํา 

๑. โสตาปตฺตวิคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซึ่งหนทางเปนเครื่องถึงยิ่งซึ่งกระแส/ 
๑. วาตสุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งความเห็นวาลมไมพัดเปนตน/ 

๒๐๖. เอกํ – หนึ่ง/ สมยํ – ในสมัย/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ สาวตฺถิยํ – ในเมืองชื่อวาสา
วัตถี/ วิหรติ – ยอมทรงประทับอยู/ [อาราเม – ณ อาราม]/ เชตวเน. – ชื่อวาเชตวัน/ ภควา – พระผูมีพระ
ภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดตรัสแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ “กิมฺหิ นุ โข – ครั้นเมื่ออะไรหนอแล/ ภิกฺขเว – ดูกอน
ภิกษุทั้งหลาย/ สติ – มีอยู/ กึ – ซึ่งอะไร/ อุปาทาย – เพราะเขาไปยึดถือ/ กึ – ซึ่งอะไร/ อภินิวิสฺส – เพราะ
ตั้งมั่นลงเฉพาะ/ เอวํ – อยางนี้/ ทิฏฐิ – ความเห็น/ อุปฺปชฺชติ – ยอมเกิดขึ้น/ ‘น – หามิได/ วาตา – ลม
ทั้งหลาย/ วายนฺติ – ยอมพัดไป/ น – หามิได/ นชโฺช – แมน้ําทั้งหลาย/ สนฺทนฺติ – ยอมไหลไป/ น – หามิได/ 
คพฺภินิโย – ผูมีสัตวผูเกิดในครรภ/ [อิตฺถิโย – สตรีทั้งหลาย]/ วิชายนฺติ – ยอมคลอด/ น – หามิได/ จนฺทิมสูริ
ยา – ดวงจันทรและดวงอาทิตยทั้งหลาย/ อุเทนฺติ วา – ยอมขึ้นไป หรือ/ อเปนฺติ วา – หรือวา ยอมตกลง/ เอ



~ ๑๘ ~ 
 
สิกฏฐายิฏฐิตา’ติ? – เปนที่ดํารงอยูแลวเพียงดังการตั้งอยูแหงเสาระเนียด’ดังนี?้/ ‘ภควํมูลกา – เปนธรรมที่มี
พระผูมีพระภาคเจาเปนมูลราก/ โน – ของขาพระองคทั้งหลาย/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ธมฺมา – ธรรม
ทั้งหลาย/ ภควํเนตฺติกา – เปนธรรมที่มีพระผูมีพระภาคเจาเปนผูนําไป/ ภควํปฏิสรณา. – เปนธรรมที่มีพระผู
มีพระภาคเจาเปนที่ระลึกถึงเฉพาะ/ สาธุ วต – ดังขาพระองคจะขอประทานพระวโรกาสหนอ/ ภนฺเต – ขาแต
ทานผูเจริญ/ ภควนฺตฺเญว – ซึ่งพระผูมีพระภาคเจาเทานั้น/ ปฏิภาตุ – จงแจมแจงเฉพาะเถิด/ เอตสฺส – 
นั่น/ ภาสิตสฺส – ที่ตรัสแลว/ [ธมฺมปริยายสฺส – แหงนัยเปนเครื่องยังธรรมใหเปนไปโดยรอบ]/ อตฺโถ. – 
เนื้อความ/ ภควโต – จากพระผูมีพระภาคเจา/ สุตฺวา – ฟงแลว/ ภิกฺข ู– ภิกษุทั้งหลาย/ ธาเรสฺสนฺต”ีติ. – จัก
ทรงจําไว”ดังนี้/ ‘เตนหิ – ถาอยางนั้น/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ [ตุมฺเห – ทานทั้งหลาย]/ สุณาถ – จง
สดับเถิด/ สาธุกํ – ใหดี/ มนสิกโรถ – จงกระทําไวในใจเถิด/ [อหํ – ขาพเจา]/ ภาสิสฺสามี”ติ. – จักแสดง”
ดังนี้/ “เอวํ – อยางนั้น/ ภนฺเต”ติ โข – ขาแตพระองคผูเจริญ”ดังนี้แล/ เต – เหลานั้น/ ภิกฺข ู– ภิกษุทั้งหลาย/ 
ภควโต – ตอพระผูมีพระภาคเจา/ ปจฺจสฺโสสุ. – ฟงตอบแลว/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ได
ตรัสแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ “รูเป โข – ครั้นเม่ือรูป/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ สติ – มีอยู/ รูป – ซึ่งรูป/ 
อุปาทาย – เพราะเขาไปยึดถือ/ รูป – ซึ่งรูป/ อภินิวิสฺส – เพราะตั้งมั่นลงเฉพาะ/ เอวํ – อยางนี้/ ทิฏฐิ – 
ความเห็น/ อุปฺปชฺชติ – ยอมเกิดขึ้น/ ‘น – หามิได/ วาตา – ลมทั้งหลาย/ วายนฺติ – ยอมพัดไป/ น – หา
มิได/ นชโฺช – แมน้ําทั้งหลาย/ สนฺทนฺติ – ยอมไหลไป/ น – หามิได/ คพฺภินิโย – ผูมีสัตวผูเกิดในครรภ/ [อิตฺถิ
โย – สตรีทั้งหลาย]/ วิชายนฺติ – ยอมคลอด/ น – หามิได/ จนฺทิมสูริยา – ดวงจันทรและดวงอาทิตยทั้งหลาย/ 
อุเทนฺติ วา – ยอมข้ึนไป หรือ/ อเปนฺติ วา – หรือวา ยอมตกลง/ เอสิกฏฐายิฏฐิตา’ติ. – เปนที่ดํารงอยูแลว
เพียงดังการตั้งอยูแหงเสาระเนียด’ดังนี้/ เวทนาย – ครั้นเมื่อเวทนา/ สติฯเปฯ – มีอยู ฯลฯ/ สฺญาย – ครั้น
เมื่อสัญญา/ สติฯเปฯ – มีอยู ฯลฯ/ สงฺขาเรสุ – ครั้นเม่ือสังขารท้ังหลาย/ สติฯเปฯ – มีอยู ฯลฯ/ วิฺญาเณ – 
ครั้นเมื่อความรูแจง/ สติ – มีอยู/ วิฺญาณํ – ซึ่งความรูแจง/ อุปาทาย – เพราะเขาไปยึดถือ/ วิฺญาณํ – ซึ่ง
ความรูแจง/ อภินิวิสฺส – เพราะตั้งมั่นลงเฉพาะ/ เอวํ – อยางนี้/ ทิฏฐ ิ– ความเห็น/ อุปฺปชชฺต ิ– ยอมเกิดข้ึน/ 
‘น – หามิได/ วาตา – ลมทั้งหลาย/ วายนฺติ – ยอมพัดไป/ น – หามิได/ นชโฺช – แมน้ําทั้งหลาย/ สนฺทนฺติ – 
ยอมไหลไป/ น – หามิได/ คพฺภินิโย – ผูมีสัตวผูเกิดในครรภ/ [อิตฺถิโย – สตรีทั้งหลาย]/ วิชายนฺติ – ยอม
คลอด/ น – หามิได/ จนฺทิมสูริยา – ดวงจันทรและดวงอาทิตยทั้งหลาย/ อุเทนฺติ วา – ยอมข้ึนไป หรือ/ 
อเปนฺติ วา – หรือวา ยอมตกลง/ เอสิกฏฐายิฏฐติา’ต.ิ – เปนที่ดํารงอยูแลวเพียงดังการตั้งอยูแหงเสาระเนียด’
ดังนี้/ ‘[ตุมฺเห – ทานทั้งหลาย]/ ต ํ– นั้น/ [วตฺถุ – ซึ่งเรื่อง]/ กึ – วาเปนอยางไร/ มฺญถ – ยอมสําคัญ/ ภิกฺข
เว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ รูป – รูป/ นิจฺจํ วา – เปนความเที่ยงแท หรือ/ อนิจฺจํ วา’ติ? – หรือวา เปนความ
ไมเที่ยงแท’ดังนี้?/ ‘อนิจฺจํ – เปนความไมเที่ยงแท/ ภนฺเต’. – ขาแตทานผูเจริญ’/ยํ ปนานิจฺจํ – ก็ วัตถุใด 
เปนความไมเที่ยงแท/ ทุกฺขํ วา – เปนความทุกข หรือ/ ตํ – นั้น/ [วตฺถุ – วัตถุ]/ สุขํ วา’ติ? – หรือวา เปน
ความสุข’ดังนี?้/ ‘ทุกฺขํ – เปนความทุกข/ ภนฺเต’. – ขาแตทานผูเจริญ’/ ยํ ปนานิจฺจํ – ก็ วัตถุใด เปนความไม
เที่ยงแท/ ทุกฺขํ – เปนความทุกข/ วิปริณามธมฺมํ – เปนธรรมที่มีความนอมไปผิดโดยรอบเปนธรรมดา/ อป นุ 
– บางหรือหนอ/ ตํ – นั้น/ [วตฺถุ – ซึ่งวัตถุ]/ อนุปาทาย – เพราะความไมเขาไปยึดถือ/ เอวํ – อยางนี้/ ทิฏฐิ 
– ความเห็น/ อุปฺปชฺเชยฺย – พึงเกิดข้ึน/ ‘น – หามิได/ วาตา – ลมทั้งหลาย/ วายนฺติ – ยอมพัดไป/ น – หา
มิได/ นชโฺช – แมน้ําทั้งหลาย/ สนฺทนฺติ – ยอมไหลไป/ น – หามิได/ คพฺภินิโย – ผูมีสัตวผูเกิดในครรภ/ [อิตฺถิ
โย – สตรีทั้งหลาย]/ วิชายนฺติ – ยอมคลอด/ น – หามิได/ จนฺทิมสูริยา – ดวงจันทรและดวงอาทิตยทั้งหลาย/ 
อุเทนฺติ วา – ยอมข้ึนไป หรือ/ อเปนฺติ วา – หรือวา ยอมตกลง/ เอสิกฏฐายิฏฐิตา’ติ? – เปนที่ดํารงอยูแลว
เพียงดังการตั้งอยูแหงเสาระเนียด’ดังนี้?/ ‘โน – หามิได/ เหตํ – ก็ ขอนั่น/ [สิยา – พึงมี]/ ภนฺเต’. – ขาแต



~ ๑๙ ~ 
 
ทานผูเจริญ’/ เวทนา – เวทนา/ นิจฺจา วา – เปนความเที่ยงแท หรือ/ อนิจฺจา วา”ติฯเปฯ – หรือวา เปน
ความไมเท่ียงแท”ดังนี?้ ฯลฯ/ สฺญาฯเปฯ – สัญญา ฯลฯ/ สงฺขาราฯเปฯ – สังขารท้ังหลาย ฯลฯ/ วิฺญาณํ 
– ความรูแจง/ นิจฺจํ วา – เปนความเที่ยงแท หรือ/ อนิจฺจํ วา’ติ? – หรือวา เปนความไมเที่ยงแท’ดังนี้?/ 
‘อนิจฺจํ – เปนความไมเท่ียงแท/ ภนฺเต’. – ขาแตทานผูเจริญ’/ ยํ ปนานิจฺจํ – ก็ วัตถุใด เปนความไมเที่ยงแท/ 
ทุกฺขํ วา – เปนความทุกข หรือ/ ตํ – นั้น/ [วตฺถุ – วัตถุ]/ สุขํ วา’ติ? – หรือวา เปนความสุข’ดังนี้?/ ‘ทุกฺขํ – 
เปนความทุกข/ ภนฺเต. – ขาแตพระองคผูเจริญ’/ ยํ ปนานิจฺจํ – ก็ วัตถุใด เปนความไมเที่ยงแท/ ทุกฺขํ – เปน
ความทุกข/ วิปริณามธมฺมํ – เปนธรรมที่มีความนอมไปผิดโดยรอบเปนธรรมดา/ อป นุ – บางหรือหนอ/ ตํ – 
นั้น/ [วตฺถุ – ซึ่งวัตถุ]/ อนุปาทาย – เพราะความไมเขาไปยึดถือ/ เอวํ – อยางนี้/ ทิฏฐิ – ความเห็น/ อุปฺปชฺ
เชยฺย – พึงเกิดข้ึน/ ‘น – หามิได/ วาตา – ลมทั้งหลาย/ วายนฺติ – ยอมพัดไป/ น – หามิได/ นชฺโช – แมน้ํา
ทั้งหลาย/ สนฺทนฺติ – ยอมไหลไป/ น – หามิได/ คพฺภินิโย – ผูมีสัตวผูเกิดในครรภ/ [อิตฺถิโย – สตรีทั้งหลาย]/ 
วิชายนฺติ – ยอมคลอด/ น – หามิได/ จนฺทิมสูริยา – ดวงจันทรและดวงอาทิตยทั้งหลาย/ อุเทนฺติ วา – ยอม
ขึ้นไป หรือ/ อเปนฺติ วา – หรือวา ยอมตกลง/ เอสิกฏฐายิฏฐิตา’ติ? – เปนที่ดํารงอยูแลวเพียงดังการตั้งอยู
แหงเสาระเนียด’ดังนี?้/ ‘โน – หามิได/ เหต ํ– ก็ ขอนั่น/ [สิยา – พึงมี]/ ภนฺเต’. – ขาแตทานผูเจริญ’/ ยมฺปทํ 
– แมนี้ใด/ [วตฺถุ – วัตถุ]/ ทิฏฐํ – ที่เห็นแลว/ สุตํ – ที่ฟงแลว/ มุตํ – ที่ทราบแลว/ วิฺญาตํ – ที่รูแจงแลว/ 
ปตฺตํ – ที่ถึงแลว/ ปริเยสิต ํ– ที่เสาะหาโดยรอบแลว/ อนุวิจริต ํ– ที่เที่ยวตามหาแลว/ มนสา – ดวยใจ/ ตมฺป 
– แมนั้น/ [วตฺถุ – วัตถุ]/ นิจฺจํ วา – เปนความเที่ยงแท หรือ/ อนิจฺจํ วา’ติ? – หรือวา เปนความไมเที่ยงแท’
ดังนี้?/ ‘อนิจฺจํ – เปนความไมเที่ยงแท/ ภนฺเต’. – ขาแตทานผูเจริญ’/ ยํ ปนานิจฺจํ – ก็ วัตถุใด เปนความไม
เที่ยงแท/ ทุกฺขํ วา – เปนความทุกข หรือ/ ตํ – นั้น/ [วตฺถ ุ– วัตถุ]/ สุขํ วา’ต?ิ – หรือวา เปนความสุข’ดังนี?้/ 
‘ทุกฺขํ – เปนความทุกข/ ภนฺเต. – ขาแตพระองคผูเจริญ’/ ยํ ปนานิจฺจํ – ก็ วัตถุใด เปนความไมเที่ยงแท/ 
ทุกฺขํ – เปนความทุกข/ วิปริณามธมฺมํ – เปนธรรมที่มีความนอมไปผิดโดยรอบเปนธรรมดา/ อป น ุ– บางหรือ
หนอ/ ตํ – นั้น/ [วตฺถุ – ซึ่งวัตถุ]/ อนุปาทาย – เพราะความไมเขาไปยึดถือ/ เอวํ – อยางนี้/ ทิฏฐิ – 
ความเห็น/ อุปฺปชฺเชยฺย – พึงเกิดข้ึน/ ‘น – หามิได/ วาตา – ลมทั้งหลาย/ วายนฺติ – ยอมพัดไป/ น – หา
มิได/ นชโฺช – แมน้ําทั้งหลาย/ สนฺทนฺติ – ยอมไหลไป/ น – หามิได/ คพฺภินิโย – ผูมีสัตวผูเกิดในครรภ/ [อิตฺถิ
โย – สตรีทั้งหลาย]/ วิชายนฺติ – ยอมคลอด/ น – หามิได/ จนฺทิมสูริยา – ดวงจันทรและดวงอาทิตยทั้งหลาย/ 
อุเทนฺติ วา – ยอมข้ึนไป หรือ/ อเปนฺติ วา – หรือวา ยอมตกลง/ เอสิกฏฐายิฏฐิตา’ติ? – เปนที่ดํารงอยูแลว
เพียงดังการตั้งอยูแหงเสาระเนียด’ดังนี้?/ ‘โน – หามิได/ เหตํ – ก็ ขอนั่น/ [สิยา – พึงมี]/ ภนฺเต’. – ขาแต
ทานผูเจริญ’/ ยโต โข – ในกาลใดแล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ อริยสาวกสฺส – อันสาวกผูประเสริฐ/ 
อิเมสุ จ – เหลานี้ ดวย/ ฐาเนสุ – ในฐานะทั้งหลาย/ กงฺขา – ความสงสัย/ ปหีนา – เปนธรรมที่ละออกแลว/ 
โหติ – ยอมเปน/ ทุกฺเขปสฺส – แมในความทุกข อันสาวกผูประเสริฐผูนั้น/ กงฺขา – ความสงสัย/ ปหีนา – เปน
ธรรมที่ละออกแลว/ โหต;ิ – ยอมเปน/ ทุกฺขสมุทเยปสฺส – แมในความเกิดขึ้นพรอมแหงความทุกข อันสาวกผู
ประเสริฐผูนั้น/ กงฺขา – ความสงสัย/ ปหีนา – เปนธรรมท่ีละออกแลว/ โหติ; – ยอมเปน/ ทุกฺขนิโรเธปสฺส – 
แมในความดับลงแหงความทุกข ผูนั้น/ [อริยสาวกสฺส – อันสาวกผูประเสริฐ]/ กงฺขา – ความสงสัย/ ปหีนา – 
เปนธรรมที่ละออกแลว/ โหติ; – ยอมเปน/ ทุกฺขนิโรธคามินิยา – ที่ใหถึงซึ่งความดับลงแหงความทุกขโดย
ปกติ/ ปฏิปทายปสฺส – แมในวิถีทางเปนเครื่องดําเนินไปเฉพาะ อันสาวกผูประเสริฐผูนั้น/ กงฺขา – ความ
สงสัย/ ปหีนา – เปนธรรมที่ละออกแลว/ โหติ; – ยอมเปน/ อยํ – ผูนี้/ [มยา – อันขาพเจา]/ วุจฺจติ – ยอม
กลาวเรียก/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ อริยสาวโก – สาวกผูประเสริฐ/ โสตาปนฺโน – วาเปนผูถึงยิ่งแลว
ซึ่งกระแส/ อวินิปาตธมฺโม – เปนผูมีความไมตกลงไปในภพท่ีมีอํานาจไปปราศแลวเปนธรรมดา/ นิยโต – เปน



~ ๒๐ ~ 
 
ผูมีธรรมที่แนนอนแลว/ สมฺโพธิปรายโน’ต ิ– เปนผูมีความตรัสรูพรอมเปนที่ไปในเบ้ืองหนา’ดังนี้แล/  

ปฐม.ํ – ที่ ๑/ [วาตสุตฺต ํ– วาตสูตร/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๑. โสตาปตติวรรค หมวดวาดวยโสดาปตติมรรค 
๑. วาตสูตร วาดวยทิฏฐิวาลมไมพัดเปนตน 

[๒๐๖] สมัยหนึ่ง พระผูมีพระภาคประทับอยู ณ พระเชตวัน เขตกรุงสาวัตถี ฯลฯ ไดตรัสถามวา 
ภิกษุทั้งหลาย เมื่อมีอะไร เพราะถือมั่นอะไร เพราะยึดมั่นอะไร ทิฏฐิอยางนี้จึงเกิดขึ้นวา ลมไมพัด แมน้ําไมไหล 
สตรีมีครรภไมคลอด ดวงจันทรและดวงอาทิตยไมข้ึนหรือไมตก มั่นคงดุจเสาระเนียด ภิกษุเหลานั้นทูลตอบวา 
ขาแตพระองคผูเจริญ ธรรมของขาพระองคทั้งหลาย มีพระผูมีพระภาคเปนหลัก มีพระผูมีพระภาคเปนผูนํา มี
พระผูมีพระภาค เปนที่พ่ึง ขาแตพระองคผูเจริญ ขอประทานวโรกาส เฉพาะพระผูมีพระภาค เทานั้นที่จะทรง
อธิบายเนื้อความแหงพระภาษิตนั้นใหแจมแจงได ภิกษุท้ังหลายฟงตอจากพระผูมีพระภาคแลว จักทรงจําไว 
พระผูมีพระภาคตรัสวา ภิกษุทั้งหลาย ถาเชนนั้น เธอทั้งหลายจงฟง จงใสใจใหดี เราจักกลาว ภิกษุเหลานั้นทูล
รับสนองพระดํารัสแลว พระผูมีพระภาคไดตรัสเรื่องนี้วา ภิกษุทั้งหลาย เม่ือมีรูป เพราะถือมั่นรูป เพราะยึดมั่น
รูป ทิฏฐิอยางนี้จึงเกิดข้ึนวา ลมไมพัด แมน้ําไมไหล สตรีมีครรภไมคลอด ดวงจันทรและดวงอาทิตยไมข้ึน
หรือไมตก มั่นคงดุจเสาระเนียด เมื่อมีเวทนา ฯลฯ เมื่อมีสัญญา ...เมื่อมีสังขาร ...เมื่อมีวิญญาณ เพราะถือมั่น
วิญญาณ เพราะยึดมั่นวิญญาณ ทิฏฐิอยางนี้จึงเกิดขึ้นวา ลมไมพัด แมน้ําไมไหล สตรีมีครรภไมคลอด ดวงจันทร
และดวงอาทิตยไมขึ้นหรือไมตก มั่นคงดุจเสาระเนียด ภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลายจะเขาใจความขอนั้นวา
อยางไร รูปเที่ยงหรือไมเที่ยง ไมเที่ยง พระพุทธเจาขา ก็สิ่งใดไมเที่ยง สิ่งนั้นเปนทุกขหรือเปนสุข เปนทุกข 
พระพุทธเจาขา ก็สิ่งใดไมเท่ียง เปนทุกข มีความแปรผันเปนธรรมดา เพราะไมถือมั่นสิ่งนั้น ทิฏฐิอยางนี้จะพึง
เกิดข้ึนบางหรือวา ลมไมพัด แมน้ําไมไหล สตรีมีครรภไมคลอด ดวงจันทรและดวงอาทิตยไมข้ึนหรือไมตก 
มั่นคงดุจเสาระเนียด ไมใชอยางนั้น พระพุทธเจาขา เวทนาเที่ยงหรือไมเที่ยง ฯลฯ สัญญาเที่ยงหรือไมเที่ยง 
ฯลฯ สังขารเที่ยงหรือไมเท่ียง ฯลฯ วิญญาณเท่ียงหรือไมเที่ยง ไมเที่ยง พระพุทธเจาขา ก็สิ่งใดไมเที่ยง สิ่งนั้น
เปนทุกขหรือเปนสุข เปนทุกข พระพุทธเจาขา ก็สิ่งใดไมเท่ียง เปนทุกข มีความแปรผันเปนธรรมดา เพราะไม
ถือมั่นสิ่งนั้น ทิฏฐิอยางนี้จะพึงเกิดข้ึนบางหรือวา ลมไมพัด แมน้ําไมไหล สตรีมีครรภไมคลอด ดวงจันทรและ
ดวงอาทิตยไมขึ้นหรือไมตก มั่นคงดุจเสาระเนียด ไมใชอยางนั้น พระพุทธเจาขา แมสิ่งท่ีบุคคลไดเห็น ฟง ทราบ 
รู ถึง แสวงหา ใครครวญดวยใจ เที่ยงหรือไมเท่ียง ไมเที่ยง พระพุทธเจาขา ก็สิ่งใดไมเที่ยง สิ่งนั้นเปนทุกขหรือ
เปนสุข เปนทุกข พระพุทธเจาขา ก็สิ่งใดไมเที่ยง เปนทุกข มีความแปรผันเปนธรรมดา เพราะไมถือมั่นสิ่งนั้น 
ทิฏฐิอยางนี้จะพึงเกิดข้ึนบางหรือวา ลมไมพัด แมน้ําไมไหล สตรีมีครรภไมคลอด ดวงจันทรและดวงอาทิตยไม
ขึ้นหรือไมตก มั่นคงดุจเสาระเนียด ไมใชอยางนั้น พระพุทธเจาขา ภิกษุทั้งหลาย เพราะเหตุที่อริยสาวกละ
ความสงสัยในฐานะ ๖ ประการนี้ได ฉะนั้น จึงละความสงสัยแมในทุกข ละความสงสัยแมในเหตุเกิดแหงทุกข 
ละความสงสัยแมในความดับแหงทุกข ละความสงสัยแมในปฏิปทาที่ใหถึงความดับแหงทุกขได ภิกษุทั้งหลาย นี้
เราเรียกวา อริยสาวกผูเปนโสดาบัน ไมมีทางตกต่ํา มีความแนนอนที่จะสําเร็จสัมโพธิในวันขางหนา 

วาตสูตรที่ ๑ จบ๓ 
 

                                           
๓ สํ.ข. (ไทย) ๑๗/๒๐๖/๒๗๘-๒๘๐. 



~ ๒๑ ~ 
 

สรุป 
ทิฏฐิสังยุต แปลวา ประมวลเรื่องทิฏฐิ เปนหมวดที่รวบรวมพระสูตรที่เกี่ยวของกับความเห็นและ

ลัทธิตาง ๆ ที่มีอยูในสังคม มีทั้งหมด ๙๖ สูตร แบงออกเปน ๔ วรรค โดยวรรคแรกคือ โสตาปตติวรรค ซึ่งมี 
๑๘ สูตรที่สําคัญเก่ียวกับทิฏฐิที่เกิดจากการยึดม่ันในขันธ ๕ 

เนื้อหาสําคัญในโสตาปตติวรรค 
๑. ทิฏฐิหรือลัทธิ: ทิฏฐิที่หลากหลายที่ปรากฏในสูตรเหลานี้มักจะเชื่อมโยงกับความไมเขาใจ

ในธรรมชาติของขันธ ๕ เชน ความไมเที่ยง ความทุกข และอนัตตา 
๒. การแยกแยะขันธ ๕: การพิจารณาขันธ ๕ วาเปนสิ่งที่ไมเที่ยงและมีการเปลี่ยนแปลง จะ

ชวยใหเกิดการปลอยวางจากทิฏฐิท่ีไมถูกตอง 
๓. การบรรลุพระโสดาบัน: การเขาใจถึงความไมเที่ยงของขันธ ๕ และการปลอยวางทิฏฐิ จะ

นําไปสูการบรรลุธรรมเปนพระโสดาบัน ซึ่งเปนขั้นตอนแรกในการเขาถึงการปลดปลอยจากทุกข 
ขอคิดตามหลักธรรม 

๑. การพิจารณาทิฏฐ:ิ 
o ควรสํารวจและพิจารณาความเห็นที่เรายึดถือ วามีเหตุผลหรือไม และทําใหเกิดความทุกข

หรือไม การเปดใจรับฟงมุมมองใหม ๆ จะชวยใหเราเติบโตทางจิตใจและวิญญาณ 
๒. ความไมเที่ยงของขันธ ๕: 
o การเขาใจและยอมรับวาทุกสิ่งในชีวิตไมเที่ยง จะชวยใหเราไมยึดติดในสิ่งท่ีไมแนนอน ซึ่ง

ทําใหลดความทุกขใจ 
๓. การปลอยวาง: 
o การฝกฝนในการปลอยวางความยึดมั่นในทิฏฐิจะชวยใหเรามีความสุขในปจจุบัน การไม

ยึดติดจะนําไปสูสภาวะสงบและมีสติ 
๔. การฝกสติและปญญา: 
o การพัฒนาสติและปญญาเปนแนวทางสําคัญในการเขาใจธรรมชาติของขันธ ๕ เมื่อมีสติใน

การทําความเขาใจชีวิตและการตอบสนองตอประสบการณตาง ๆ จะทําใหเรามีชีวิตที่สงบสุขยิ่งข้ึน 
๕. การมีความเมตตาและการใหอภัย: 
o เมื่อเขาใจวาทุกคนมีทิฏฐิที่แตกตางกัน เราควรมีความเมตตาและใหอภัยในความไมเขาใจ

ของผูอื่น การสรางความสัมพันธที่ดีจะทําใหเกิดสังคมที่สงบสุข 
สรุปความคิด 
การศึกษาและเขาใจทิฏฐิสังยุตในพระพุทธศาสนาไมเพียงแตทําใหเราเห็นธรรมชาติที่แทจริง

ของขันธ ๕ แตยังชวยใหเราเห็นคุณคาของการปลอยวางทิฏฐิที่ไมถูกตอง ซึ่งจะนําไปสูการเขาใจชีวิตที่ลึกซึ้ง
ยิ่งข้ึนและการมีชีวิตที่มีความสุขและสงบสุข. 
 
  



~ ๒๒ ~ 
 

บทท่ี ๔ 
 

โอกกันตสังยุต - จักขุสูตร 
 

ใน โอกกันตสังยุต พระสูตรแตละสูตรมีการนําเสนอแนวคิดที่สําคัญเกี่ยวกับความไมเที่ยงของ
อายตนะตางๆ ที่มนุษยใชรับรูโลกและการมีอยูของตน การศึกษาเหลานี้มีความหมายอยางลึกซึ้งสําหรับผูที่
ตองการพัฒนาตนเองในดานจิตใจและจิตวิญญาณ โดยเฉพาะการเขาสู อริยมรรค ซึ่งเปนเสนทางนําไปสูการ
หลุดพนจากทุกข 

ความหมายและเนื้อหาในแตละสูตร 
๑. จักขุสูตร - พระผูมีพระภาคทรงชี้ใหเห็นวาอายตนะภายใน ๖ ไดแก จักขุ (ตา) โสตะ (หู) 

และมโน (ใจ) ลวนไมเที่ยง มีความแปรผัน ทรงสอนวา ผูที่มีศรัทธาเชื่อมั่นในธรรมจะมีความเขาใจท่ีลึกซึ้งและ
เรียกวา "สัทธานุสารี" และผูที่รูแจงในธรรมจะถือเปน "โสดาบัน" 

๒. รูปสูตร - มีความคลายคลึงกับจักขุสูตร แตเนนไปที่อายตนะภายนอก ๖ ซึ่งเปนสิ่งท่ีรับรู
จากภายนอก เชน รูป เสียง กลิ่น รส และสิ่งที่ถูกตองกาย โดยมีวัตถุประสงคในการทําความเขาใจธรรมชาติ
ของความรูสึกที่เกิดขึ้นจากอายตนะเหลานี้ 

๓. วิญญาณสูตร - เนนการเขาใจถึงวิญญาณที่เกิดจากการรับรู โดยการแสดงถึงจักขุ
วิญญาณ โสตวิญญาณ และมโนวิญญาณ รวมถึงความสําคัญของการรับรูในมุมมองที่แตกตาง 

๔. สัมผัสสูตร - สํารวจถึงการสัมผัสจากอายตนะทั้ง ๖ และการเกิดข้ึนของอารมณตาง ๆ ที่
เก่ียวของกับการสัมผัสเหลานั้น 

๕. สัมผัสสชาสูตร - มีความคลายกับสัมผัสสูตรแตเพ่ิมเติมในการเขาใจเก่ียวกับเวทนา ซึ่งมี
ความสําคัญในการตระหนักรูถึงประสบการณท่ีเกิดข้ึนจากการสัมผัส 

๖. รูปสัญญาสูตร และ รูปสัญเจตนาสูตร - โฟกัสไปที่การสรางสัญญาและเจตนาในสิ่งท่ีรับรู 
ทั้งในมิติของการแสดงออกและการตระหนักรู 

๗. รูปตัณหาสูตร - แสดงใหเห็นถึงการเกิดตัณหา (ความตองการ) จากอายตนะทั้ง ๖ และ
การรับรูถึงสิ่งที่ทําใหเกิดความยึดม่ัน 

๘. ปฐวีธาตุสูตร - สอนเกี่ยวกับธาตุที่เปนองคประกอบพ้ืนฐานของการรับรู เชน ปฐวี (ดิน) 
อาโป (น้ํา) เตโช (ไฟ) และวาโย (ลม) ที่มีบทบาทในชีวิตประจําวัน 

๙. ขันธสูตร - สรุปเนื้อหาเก่ียวกับขันธ ๕ วาเปนสิ่งที่ทําใหเกิดความรูสึก การรับรู และความ
เปนอยูของเรา 

 

ตัวอยาง จักขุสูตร 
๑. บาลี  

๑. จกฺขุสุตฺต ํ
๓๐๒. สาวตฺถินิทานํ จกฺขุ ภิกฺขเว อนิจฺจํ วิปริณามิ อฺญถาภาวิ โสตํ อนิจฺจํ วิปริณามิ อฺญถาภาวิ 

ฆานํ อนิจฺจํ วิปริณามิ อฺญถาภาวิ ชิวฺหา อนิจฺจา วิปริณามี อฺญถาภาวี กาโย อนิจฺโจ วิปริณามี อฺญถาภาวี 
มโน อนิจฺโจ วิปริณามี อฺญถาภาวี. โย ภิกฺขเว อิเม ธมฺเม เอวํ สทฺทหติ อธิมุจฺจติ อยํ วุจฺจติ สทฺธานุสารี 
โอกฺกนฺโต สมฺมตฺตนิยามํ สปฺปุริสภูมึ โอกฺกนฺโต วีติวตฺโต ปุถุชฺชนภูมึ อภพฺโพ ตํ กมฺมํ กาตุ ยํ กมฺมํ กตฺวา นิรยํ 



~ ๒๓ ~ 
 
วา ติรจฺฉานโยนึ วา เปตฺติวิสยํ วา อุปปชฺเชยฺย อภพฺโพ จ ตาว กาลํ กาตุ ยาว น โสตาปตฺติผลํ สจฺฉิกโรติ.  ยสฺส 
โข ภิกฺขเว อิเม ธมฺมา เอวํ ปฺญาย มตฺตโส นิชฺฌานํ ขมนฺติ อยํ วุจฺจติ ‘ธมฺมานุสารี โอกฺกนฺโต สมฺมตฺตนิยามํ 
สปฺปุริสภูมึ โอกฺกนฺโต วีติวตฺโต ปุถุชฺชนภูมึ อภพฺโพ ตํ กมฺมํ กาตุ ยํ กมฺมํ กตฺวา นิรยํ วา ติรจฺฉานโยนึ วา เปตฺติ
วิสยํ วา อุปปชฺเชยฺย อภพฺโพ จ ตาว กาลํ กาตุ ยาว น โสตาปตฺติผลํ สจฺฉิกโรต’ิ. โย ภิกฺขเว อิเม ธมฺเม เอวํ ปชา
นาติ เอวํ ปสฺสติ อยํ วุจฺจติ ‘โสตาปนฺโน อวินิปาตธมฺโม นิยโต สมฺโพธิปรายโน ’ติ. ปฐมํ. 

 
๒. การแปลคําตอคํา 

๑. จกฺขสุุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งดวงตา/ 
๓๐๒. สาวตฺถินิทานํ. – พระสูตรมีเมืองชื่อวาสาวัตถีเปนที่อาศยัเกิด/ “จกฺขุ – ซึ่งดวงตา/ ภิกฺขเว 

– ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ อนิจฺจํ – เปนความไมเท่ียงแท/ วิปริณามิ – เปนธรรมที่มีความนอมไปผิดโดยรอบเปน
ธรรมดา/ อฺญถาภาวิ – เปนธรรมที่ไมมีภาวะโดยประการอยางอ่ืน/ โสตํ – หู/ อนิจฺจํ – เปนความไมเที่ยง
แท/ วิปริณามิ – เปนธรรมที่มีความนอมไปผิดโดยรอบเปนธรรมดา/ อฺญถาภาวิ. – เปนธรรมท่ีไมมีภาวะ
โดยประการอยางอ่ืน/ ฆานํ – จมูก/ อนิจฺจํ – เปนความไมเท่ียงแท/ วิปริณามิ – เปนธรรมที่มีความนอมไปผิด
โดยรอบเปนธรรมดา/ อฺญถาภาวิ. – เปนธรรมที่ไมมีภาวะโดยประการอยางอื่น/ ชิวฺหา – ลิ้น/ อนิจฺจา – 
เปนความไมเที่ยงแท/ วิปริณามี – เปนธรรมที่มีความนอมไปผิดโดยรอบเปนธรรมดา/ อฺญถาภาวี. – เปน
ธรรมที่ไมมีภาวะโดยประการอยางอ่ืน/ กาโย – รางกาย/ อนิจฺโจ – เปนความไมเที่ยงแท/ วิปริณามี – เปน
ธรรมที่มีความนอมไปผิดโดยรอบเปนธรรมดา/ อฺญถาภาวี. – เปนธรรมท่ีไมมีภาวะโดยประการอยางอ่ืน/ 
มโน – ใจ/ อนิจฺโจ – เปนความไมเที่ยงแท/ วิปริณามี – เปนธรรมที่มีความนอมไปผิดโดยรอบเปนธรรมดา/ 
อฺญถาภาวี. – เปนธรรมที่ไมมีภาวะโดยประการอยางอื่น/ โย – ผูใด/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ ภิกฺขเว – ดูกอน
ภิกษุทั้งหลาย/ อิเม – เหลานี้/ ธมฺเม – ซึ่งธรรมทั้งหลาย/ เอวํ – อยางนี้/ สทฺทหติ – ยอมเชื่อมั่น/ อธิมุจฺจติ. 
– ยอมนอมไปยิ่ง/ อยํ – ผูนี้/ [ปุคฺคโล – บุคคล/ มยา – อันขาพเจา]/ วุจฺจติ – ยอมกลาวเรียก/ ‘สทฺธานุสารี 
– วาเปนผูตามระลึกซึ่งความเลื่อมใสโดยปกติ/ โอกฺกนฺโต – กาวลงแลว/ สมฺมตฺตนิยามํ – สูความแนนอนใน
ความเปนแหงธรรมชอบ/ สปฺปุริสภูมึ – สูภูมิของสัตบุรุษ/ โอกฺกนฺโต – กาวลงแลว/ วีติวตฺโต – เปนไปลวง
โดยพิเศษแลว/ ปุถุชฺชนภูมึ – ซึ่งภูมิของปุถุชน/ อภพโฺพ – เปนผูไมสมควร/ ตํ – นั้น/ กมฺมํ – ซึ่งกรรม/ กาตุ 
– เพื่อการกระทํา/ ยํ – ใด/ กมฺมํ – ซึ่งกรรม/ กตฺวา – กระทําแลว/ นิรยํ วา – ซึ่งภพที่มีความเจริญออกแลว 
หรือ/ ติรจฺฉานโยน ึวา – หรือวา ซึ่งกําเนิดแหงสัตวเดรัจฉาน/ เปตฺติวิสยํ วา – หรือวา ซึ่งดินแดนเปนที่อาศัย
อยูแหงเปรต/ อุปปชฺเชยฺย – พึงเขาถึง/ อภพฺโพ จ – อนึ่ง เปนผูไมสมควร/ ตาว – เพียงนั้น/ กาลํ – ซึ่งกา
ละ/ กาตุ – เพ่ือการกระทําใหแจง/ ยาว – เพียงใด/ น – หามิได/ โสตาปตฺติผลํ – ซึ่งผลแหงการถึงยิ่งซึ่ง
กระแส/ สจฺฉิกโรติ. – ยอมกระทําใหแจง/ ยสฺส โข – ผูใดแล/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ ภิกฺขเว – ดูกอน
ภิกษุทั้งหลาย/ อิเม – เหลานี้/ ธมฺมา – ธรรมทั้งหลาย/ เอวํ – อยางนี้/ ปฺญาย – ดวยปญญา/ มตฺตโส – 
โดยประมาณ/ นิชฺฌานํ – ซึ่งความหยั่งรู/ ขมนฺติ. – ยอมชอบใจ/ อยํ – ผูนี้/ [ปุคฺคโล – บุคคล/ มยา – อัน
ขาพเจา]/ วุจฺจติ – ยอมกลาวเรียก/ ‘ธมฺมานุสารี – วาเปนผูตามระลึกซึ่งพระธรรมโดยปกติ/ โอกฺกนฺโต – 
กาวลงแลว/ สมฺมตฺตนิยามํ – สูความแนนอนในความเปนแหงธรรมชอบ/ สปฺปุริสภูมึ – สูภูมิของสัตบุรุษ/ 
โอกฺกนฺโต – กาวลงแลว/ วีติวตฺโต – เปนไปลวงโดยพิเศษแลว/ ปุถุชฺชนภูมึ – ซึ่งภูมิของปุถุชน/ อภพฺโพ – 
เปนผูไมสมควร/ ตํ – นั้น/ กมฺมํ – ซึ่งกรรม/ กาตุ – เพ่ือการกระทํา/ ยํ – ใด/ กมฺมํ – ซึ่งกรรม/ กตฺวา – 
กระทําแลว/ นิรยํ วา – ซึ่งภพที่มีความเจริญออกแลว หรือ/ ติรจฺฉานโยนึ วา – หรือวา ซึ่งกําเนิดแหงสัตว
เดรัจฉาน/ เปตฺติวิสยํ วา – หรือวา ซึ่งดินแดนเปนที่อาศัยอยูแหงเปรต/ อุปปชฺเชยฺย – พึงเขาถึง/ อภพฺโพ จ 
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– อนึ่ง เปนผูไมสมควร/ ตาว – เพียงนั้น/ ตาว – เพียงนั้น/ กาลํ – ซึ่งกาละ/ กาตุ – เพื่อการกระทําใหแจง/ 
ยาว – เพียงใด/ น – หามิได/ โสตาปตฺติผลํ – ซึ่งผลแหงการถึงยิ่งซึ่งกระแส/ สจฺฉิกโรติ’. – ยอมกระทําให
แจง/ โย – ผูใด/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ อิเม – เหลานี้/ ธมฺเม – ซึ่งธรรม
ทั้งหลาย/ เอวํ – อยางนี้/ ปชานาติ; – ยอมรูชัด/ เอวํ – อยางนี้/ ปสฺสติ – ยอมเห็น/ อยํ – ผูนี้/ [ปุคฺคโล – 
บุคคล/ มยา – อันขาพเจา]/ วุจฺจติ – ยอมกลาวเรียก/ ‘โสตาปนฺโน – วาเปนผูถึงยิ่งแลวซึ่งกระแส/ อวินิ
ปาตธมฺโม – เปนผูมีความไมตกลงไปในภพที่มีอํานาจไปปราศแลวเปนธรรมดา/ นิยโต – เปนผูมีธรรมที่
แนนอนแลว/ สมฺโพธิปรายโน’ต ิ– เปนผูมีความตรัสรูพรอมเปนที่ไปในเบ้ืองหนา’ดังนี้แล/  

ปฐม.ํ – ที่ ๑/ [จกฺขสุุตฺต ํ– จักขุสูตร/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/ 
๓. การแปลโดยความ 

๑. จักขุสูตร วาดวยจักขุ 
[๓๐๒] เรื่องเกิดข้ึนที่กรุงสาวัตถี พระผูมีพระภาคตรัสวา ภิกษุทั้งหลาย จักขุ (ตา) ไมเที่ยง มีความ

แปรผัน มีภาวะโดยอาการอ่ืน โสตะ (หู) ไมเที่ยง มีความแปรผัน มีภาวะโดยอาการอื่น ฆานะ (จมูก) ไมเที่ยง มี
ความแปรผัน มีภาวะโดยอาการอ่ืน ชิวหา (ลิ้น) ไมเที่ยง มีความแปรผัน มีภาวะโดยอาการอื่น กายไมเที่ยง มี
ความแปรผัน มีภาวะโดยอาการอ่ืน มโน (ใจ) ไมเท่ียง มีความแปรผัน มีภาวะโดยอาการอ่ืน ภิกษุทั้งหลาย ผูใด
ศรัทธาเชื่อมั่นธรรมเหลานี้อยางนี้ ผูนี้เราเรียกวา สัทธานุสารี กาวลงสูอริยมรรค หยั่งลงสูภูมิของสัตบุรุษ ผาน
ภูมิของปุถุชนไดแลว ไมควรทํากรรมที่ทําแลวไปเกิดในนรก กําเนิดสัตวดิรัจฉาน หรือภูมิแหงเปรต ไมสมควร
ตายตราบเทาที่ยังไมทําใหแจงโสดาปตติผล ภิกษุทั้งหลาย ธรรมเหลานี้ของผูใดประจักษชัดโดยยิ่งดวยปญญา
อยางนี้ ผูนี้เราเรียกวา ธัมมานุสารี กาวลงสูอริยมรรค หยั่งลงสูภูมิของสัตบุรุษ ผานภูมิของปุถุชนไดแลว ไมควร
ทํากรรมที่ทําแลวไปเกิดในนรก กําเนิดสัตวดิรัจฉาน หรือภูมิแหงเปรต ไมสมควรตายตราบเทาที่ยังไมทําใหแจง
โสดาปตติผล ภิกษุทั้งหลาย ผูใดรูเห็นธรรมเหลานี้อยางนี้ ผูนี้เราเรียกวา เปนโสดาบัน ไมมีทางตกต่ํา มีความ
แนนอนท่ีจะสําเร็จสัมโพธิในวันขางหนา 

จักขุสูตรที่ ๑ จบ๔ 

สรุป 
โอกกันตสังยุต (ประมวลเรื่องผูกาวลงสูอริยมรรค) มีทั้งหมด ๑๐ สูตร ท่ีแสดงถึงกระบวนการทํา

ความเขาใจเก่ียวกับอายตนะภายในและภายนอก และการพัฒนาใจใหกาวไปสูการเปนพระโสดาบัน (ผูที่เขาถึง
อริยมรรค) การศึกษาพระสูตรเหลานี้ชวยใหเรามองเห็นความไมเที่ยง และเปดโอกาสใหเราเห็นความจริงของ
ธรรมชาติ 

สรุปเนื้อหาสําคัญของแตละสูตร: 
๑. จักขุสูตร: สอนถึงความไมเที่ยงของอายตนะภายใน (ตา หู ใจ) และการเขาใจธรรมที่

ลึกซึ้ง 
๒. รูปสูตร: เนนการรับรูจากอายตนะภายนอก (รูป เสียง กลิ่น รส และสัมผัส) 
๓. วิญญาณสูตร: ทําความเขาใจเก่ียวกับวิญญาณที่เกิดจากการรับรู 
๔. สัมผัสสูตร: สํารวจการสัมผัสจากอายตนะทั้ง ๖ และผลกระทบของการสัมผัส 
๕. สัมผัสสชาสูตร: พิจารณาเวทนาที่เกิดข้ึนจากการสัมผัส 
๖. รูปสัญญาสูตร: สรางความเขาใจเก่ียวกับสัญญา (ความจํา) ท่ีเกิดจากการรับรู 

                                           
๔ สํ.ข. (ไทย) ๑๗/๓๐๒/๓๒๐-๓๒๑. 
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๗. รูปสัญเจตนาสูตร: สอนเก่ียวกับเจตนา (แรงจูงใจ) ที่เกิดจากสิ่งท่ีเรารับรู 
๘. รูปตัณหาสูตร: กลาวถึงตัณหาที่เกิดจากการยึดติด 
๙. ปฐวีธาตุสูตร: ทําความเขาใจเก่ียวกับธาตุพ้ืนฐานท่ีเปนองคประกอบของการรับรู 
๑๐. ขันธสูตร: สอนเก่ียวกับขันธ ๕ และความสัมพันธกับการรับรูของเรา 

ขอคิดตามหลักธรรม: 
๑. การเขาใจความไมเที่ยง: การเขาใจวาทุกสิ่งทุกอยางมีการเปลี่ยนแปลงจะชวยใหเราลด

ความยึดติดและมีสติในการเผชิญกับสถานการณตาง ๆ 
๒. การมีสติในเวทนา: การตระหนักถึงความรูสึกและอารมณที่เกิดขึ้นจะทําใหเราสามารถ

ปลอยวางจากสิ่งท่ีไมจําเปน 
๓. การพัฒนาตนเอง: การศึกษาในพระสูตรนี้ชวยใหเราเขาใจจิตใจของตนเองและพัฒนา

สติปญญา 
๔. การสรางความสงบภายใน: การลดการยึดติดกับขันธ ๕ และอารมณจะนําไปสูการเขาถึง

ความสงบสุขที่แทจริง 
๕. การเดินตามอริยมรรค: การปฏิบัติตามหลักธรรมเหลานี้ชวยใหเราเดินทางสูการเปนพระ

โสดาบันและการหลุดพนจากทุกขในที่สุด 
การศกึษาโอกกันตสังยุตจึงเปนการนําไปสูความเขาใจที่ลึกซึ้ง และเปนแนวทางในการพัฒนาจิตใจ

เพ่ือนําไปสูการเขาถึงธรรมะที่สูงข้ึนในชีวิต. 
 
  



~ ๒๖ ~ 
 

บทท่ี ๕ 
 

อุปปาทสังยุต - รูปสูตร 
 

รูปสูตร (สูตรที่วาดวยรูป) เปนหนึ่งในพระสูตรในหมวดของ อุปปาทสังยุต ที่เกี่ยวของกับการ
เกิดขึ้นของรูป (รูปภายนอก) ซึ่งจัดอยูในหมวดของอายตนะภายนอกที่ทําหนาที่เปนสื่อกลางในการรับรูและ
สัมผัสของมนุษย โดยในรูปสูตรนี้ พระผูมีพระภาคตรัสเก่ียวกับรูป (หรือสิ่งท่ีมองเห็น) วามีลักษณะและ
ความสําคัญอยางไรตอการเกิดข้ึนแหงทุกข และยังเนนย้ําถึงวิธีการที่รูปสามารถเปนตนเหตุของความ
เพลิดเพลินหรือทุกขทรมานได 

สาระสําคัญของรูปสูตร 
๑. อายตนะภายนอก ๖: รูปสูตรนี้จะยกตัวอยางอายตนะภายนอก ๖ ประการ ไดแก 
o รูป (สิ่งท่ีมองเห็น) 
o เสียง (สิ่งที่ไดยิน) 
o กลิ่น (สิ่งที่ไดกลิ่น) 
o รส (สิ่งที่ลิ้มลอง) 
o สิ่งท่ีสัมผัส (ความรูสึกทางรางกาย) 
o ธรรมารมณ (สิ่งที่เขาใจหรือรับรูทางจิตใจ) 
๒. การเกิดขึ้นของความรูสึก: พระสูตรชี้ใหเห็นวา เมื่อมีการสัมผัสระหวางอายตนะภายนอก

กับอายตนะภายใน (เชน จักขุหรือใจ) จะเกิดเวทนา (ความรูสึก) ขึ้น ซึ่งมีทั้งสุขและทุกข 
๓. สาเหตุของความทุกข: พระสูตรยังแสดงใหเห็นวา รูปภายนอกหรือสิ่งที่เราสัมผัสได

สามารถกอใหเกิดความทุกขได เชน ความรัก ความเกลียด ความอยากไดหรือความไมพอใจ ซึ่งทั้งหมดนี้จะเกิด
จากการรับรูและการยึดติดกับรูป 

๔. การปลอยวาง: การเขาใจวารูปไมใชของถาวร ไมสามารถใหความสุขที่ยั่งยืนได จะชวยให
ผูปฏิบัติสามารถปลอยวางจากความยึดติดกับรูป และลดความทุกขที่เกิดข้ึนจากการรับรูสิ่งตาง ๆ ได 

 

ตัวอยาง รูปสูตร 
๑. บาลี  

๒. รูปสุตฺต ํ
๓๑๓. สาวตฺถินิทานํ. โย โข ภิกฺขเว รูปานํ อุปฺปาโท ฐิติ อภินิพฺพตฺติ ปาตุภาโว ทุกฺขสฺเสโส อุปฺปา

โท โรคานํ ฐิติ ชรามรณสฺส ปาตุภาโว. โย สทฺทานํ… โย คนฺธานํ… โย รสานํ… โย โผฏฐพฺพานํ… โย ธมฺมานํ อุปฺ
ปาโท ฐิติ อภินิพฺพตฺติ ปาตุภาโว ทุกฺขสฺเสโส อุปฺปาโท โรคานํ ฐิติ ชรามรณสฺส ปาตุภาโว. โย จ โข ภิกฺขเว รู
ปานํ นิโรโธ วูปสโม อตฺถงฺคโม ทุกฺขสฺเสโส นิโรโธ โรคานํ วูปสโม ชรามรณสฺส อตฺถงฺคโม. โย สทฺทานํ… โย 
คนฺธานํ… โย รสานํ… โย โผฏฐพฺพาน…ํ โย ธมฺมานํ นิโรโธ วูปสโม อตฺถงฺคโม ทุกฺขสฺเสโส นิโรโธ โรคานํ วูปสโม 
ชรามรณสฺส อตฺถงฺคโม ติ. ทุติยํ. 

 
 
 



~ ๒๗ ~ 
 

๒. การแปลคําตอคํา 
๒. รูปสุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งรูป/ 

๓๑๓. สาวตฺถินิทานํ. – พระสูตรมีเมืองชื่อวาสาวัตถีเปนที่อาศัยเกิด/ “โย โข – ใดแล/ ภิกฺขเว – 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ รูปานํ – แหงรูปทั้งหลาย/ อุปฺปาโท – ความเกิดข้ึน/ ฐิติ – ความดํารงอยู/ อภินิพฺพตฺติ 
– การบังเกิดเฉพาะ/ ปาตุภาโว – ความปรากฏขึ้น/ ทุกฺขสฺเสโส – ธรรมนั่น แหงความทุกข/ อุปฺปาโท – เปน
ความเกิดขึ้น/ โรคานํ – แหงโรคทั้งหลาย/ ฐิติ – เปนความดํารงอยู/ ชรามรณสฺส – แหงความแกชราและ
ความตาย/ ปาตุภาโว. – เปนความปรากฏขึ้น/ โย – ใด/ สทฺทานํฯเปฯ – แหงเสียงทั้งหลาย ฯลฯ/ โย – ใด/ 
คนฺธานํฯเปฯ – แหงกลิ่นทั้งหลาย ฯลฯ/ โย – ใด/ รสานํฯเปฯ – แหงรสทั้งหลาย ฯลฯ/ โย – ใด/ โผฏฐพฺ
พานํฯเปฯ – แหงความถูกตองพรอมทั้งหลาย ฯลฯ/ โย – ใด/ ธมฺมานํ – แหงธรรมทั้งหลาย/ อุปฺปาโท – 
ความเกิดข้ึน/ ฐิติ – ความดํารงอยู/ อภินิพฺพตฺติ – การบังเกิดเฉพาะ/ ปาตุภาโว – ความปรากฏขึ้น/ ทุกฺขสฺ
เสโส – ธรรมนั่น แหงความทุกข/ อุปฺปาโท – เปนความเกิดขึ้น/ โรคานํ – แหงโรคทั้งหลาย/ ฐิต ิ– เปนความ
ดํารงอยู/ ชรามรณสฺส – แหงความแกชราและความตาย/ ปาตุภาโว. – เปนความปรากฏขึ้น/ โย จ โข – ก็ 
ใดแล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ รูปานํ – แหงรูปทั้งหลาย/ นิโรโธ – ความดับลง/ วูปสโม – ความเขา
ไปสงบโดยพิเศษ/ อตฺถงฺคโม – การถึงซึ่งความตั้งอยูไมได/ ทุกฺขสฺเสโส – ธรรมนั่น แหงความทุกข/ นิโรโธ – 
เปนความดับลง/ โรคานํ – แหงโรคทั้งหลาย/ วูปสโม – เปนความเขาไปสงบโดยพิเศษ/ ชรามรณสฺส – แหง
ความแกชราและความตาย/ อตฺถงฺคโม. – เปนการถึงซึ่งความตั้งอยูไมได/ โย – ใด/ สททฺานํฯเปฯ – แหงเสียง
ทั้งหลาย ฯลฯ/ โย – ใด/ คนฺธานํฯเปฯ – แหงกลิ่นทั้งหลาย ฯลฯ/ โย – ใด/ รสานํฯเปฯ – แหงรสทั้งหลาย 
ฯลฯ/ โย – ใด/ โผฏฐพฺพานํฯเปฯ – แหงความถูกตองทั้งหลาย ฯลฯ/ โย – ใด/ ธมฺมานํ – แหงธัมมารมณ
ทั้งหลาย/ นิโรโธ – ความดับลง/ วูปสโม – ความเขาไปสงบโดยพิเศษ/ อตฺถงฺคโม – การถึงซึ่งความตั้งอยู
ไมได/ ทุกฺขสฺเสโส – ธรรมนั่น แหงความทุกข/ นิโรโธ – เปนความดับลง/ โรคานํ – แหงโรคทั้งหลาย/ วูปสโม 
– เปนความเขาไปสงบโดยพิเศษ/ ชรามรณสฺส – แหงความแกชราและความตาย/ อตฺถงฺคโม”ติ. – เปนการ
ถึงซึ่งความตั้งอยูไมได”ดังนี้แล/ 

ทุติยํ. – ที่ ๒/ [รูปสุตฺต ํ– รูปสูตร/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/ 
 
๓. การแปลโดยความ 

๒. รูปสูตร วาดวยรูป 
[๓๑๓] เรื่องเกิดขึ้นที่กรุงสาวัตถี พระผูมีพระภาคตรัสวา ภิกษุทั้งหลาย ความเกิดข้ึน ความตั้งอยู 

ความบังเกิด ความปรากฏแหงรูป นี้เปนความเกิดข้ึนแหงทุกข เปนความตั้งอยูแหงโรค เปนความปรากฏแหง
ชราและมรณะ ความเกิดข้ึน ความตั้งอยู ... แหงสัททะ ฯลฯ แหงคันธะ ... แหงรส ... แหงโผฏฐัพพะ ... ความ
เกิดขึ้น ความตั้งอยู ความบังเกิด ความปรากฏแหงธรรมารมณ นี้เปนความเกิดข้ึนแหงทุกข เปนความตั้งอยู
แหงโรค เปนความปรากฏแหงชราและมรณะ ภิกษุท้ังหลาย สวนความดับ ความสงบระงับ ความตั้งอยูไมได
แหงรูป นี้เปนความดับแหงทุกข เปนความสงบระงับแหงโรค เปนความตั้งอยูไมไดแหงชราและมรณะ ความดับ 
ความสงบระงับ ความตั้งอยูไมไดแหงสัททะ ฯลฯ แหงคันธะ ... แหงรส ... แหงโผฏฐัพพะ ... ความดับ ความ
สงบระงับ ความตั้งอยูไมไดแหงธรรมารมณ นี้เปนความดับแหงทุกข เปนความสงบระงับแหงโรค เปนความ
ตั้งอยูไมไดแหงชราและมรณะ๑ 

รูปสูตรที่ ๒ จบ๕ 
                                           

๕ สํ.ข. (ไทย) ๑๗/๓๑๓/๓๒๙. 



~ ๒๘ ~ 
 

สรปุ 
รูปสูตร เปนพระสูตรในหมวดของ อุปปาทสังยุต ที่เนนความสําคัญของ อายตนะภายนอก ๖ 

ไดแก รูป (สิ่งที่มองเห็น), เสียง, กลิ่น, รส, สิ่งที่สัมผัส, และธรรมารมณ โดยพระสูตรนี้ชี้ใหเห็นถึงความสัมพันธ
ระหวางอายตนะภายนอกกับอายตนะภายใน (เชน จักขุหรือใจ) ที่เมื่อเกิดการสัมผัสจะนําไปสูการเกิดเวทนา 
(ความรูสึก) ซึ่งมีทั้งสุขและทุกข รูปและสิ่งที่รับรูสามารถเปนตนเหตุของทุกขได เนื่องจากมีการยึดติดและ
แสวงหาความพึงพอใจจากสิ่งเหลานั้น 

ขอคิดตามหลักธรรม 
๑. ความไมเที่ยงของรูป: รูปและสิ่งตาง ๆ ที่เรารับรูมีลักษณะไมเที่ยงและเปลี่ยนแปลงเสมอ 

การยึดติดหรือคาดหวังใหสิ่งเหลานี้ใหความสุขอาจนําไปสูความผิดหวังและทุกข 
๒. การระมัดระวังในการรับรู: การเขาใจวาอายตนะภายนอกมีผลตอความรูสึกและอารมณ

จะชวยใหเราสามารถควบคุมปฏิกิริยาของตัวเองได และลดความทุกขที่เกิดจากการตอบสนองตอสิ่งที่เห็นหรือ
สัมผัส 

๓. การฝกปลอยวาง: เมื่อเราเขาใจธรรมชาติของรูปและการเกิดข้ึนของความรูสึก จะชวยให
เราฝกฝนการปลอยวางจากความยึดติด โดยไมใหสิ่งภายนอกควบคุมจิตใจของเรา 

๔. เสนทางสูการหลุดพน: การมองเห็นและเขาใจความสัมพันธระหวางอายตนะตาง ๆ เปน
กุญแจสําคัญที่จะนําไปสูการพัฒนาจิตใจ และนําไปสูการหลุดพนจากทุกขไดในที่สุด 

การศึกษาและประยุกตใชขอคิดจากรูปสูตรนี้จะชวยใหผูปฏิบัติธรรมสามารถมองโลกอยางเขาใจ
และมีสติ ทําใหลดทุกขและมีความสุขในชีวิตประจําวัน. 

 
  



~ ๒๙ ~ 
 

บทท่ี ๖ 
 

กิเลสสังยุต - วิญญาณสูตร 
 

วิญญาณสูตร เปนพระสูตรหนึ่งใน กิเลสสังยุต ท่ีมีความสําคัญในแนวทางการศึกษาธรรมะ โดย
สูตรนี้เนนการสํารวจและเขาใจเก่ียวกับ วิญญาณ หรือการรับรูของมนุษย ซึ่งเปนปจจัยสําคัญในการดํารงอยู
และประสบการณชีวิตของเรา ในพระสูตรนี้ พระผูมีพระภาคทรงแสดงใหเห็นถึงการเชื่อมโยงระหวางวิญญาณ 
๖ ประการ ไดแก จักขุวิญญาณ (การเห็น), โสตวิญญาณ (การไดยิน), ฆานวิญญาณ (การดมกลิ่น), ชิวหา
วิญญาณ (การรับรส), กายวิญญาณ (การสัมผัส) และมโนวิญญาณ (การคิด) 

การอธิบายเกี่ยวกับวิญญาณ 
๑. การทํางานของวิญญาณ: วิญญาณทํางานรวมกับอายตนะทั้ง ๖ เพื่อสรางประสบการณ

การรับรูและอารมณตาง ๆ ซึ่งเม่ือมีการสัมผัสจากอายตนะ จะเกิดการรับรูที่นําไปสูการเกิดเวทนา (ความรูสึก) 
ตามมา ตัวอยางเชน เม่ือเรามองเห็นสิ่งสวยงาม (จักขุวิญญาณ) เราอาจรูสึกชื่นชมหรือพึงพอใจ 

๒. ความสัมพันธกับกิเลส: ในพระสูตรนี้ พระพุทธเจาทรงชี้ใหเห็นวา ความรูสึกที่เกิดจาก
การรับรูผานวิญญาณสามารถนําไปสูการเกิดกิเลสได ถาเรายึดติดกับความรูสึกนั้น เชน การยึดติดกับความ
พอใจหรือความไมพอใจ ซึ่งจะสงผลใหเกิดความทุกขในใจ ดังนั้น พระพุทธเจาจึงทรงสอนใหเราตระหนักถึง
การเกิดขึ้นและดับไปของอารมณเหลานี้ เพ่ือใหเราเขาใจวาไมมีสิ่งใดที่เปนอัตตาหรือถาวร 

๓. การเห็นตามความเปนจริง: พระพุทธเจาเสนอวิธีการใหเราเห็นความจริงของสิ่งที่เกิดข้ึน
ในแตละขณะ โดยการพิจารณาวาสิ่งที่รับรูผานวิญญาณเปนเพียงธรรมชาติท่ีเกิดขึ้นและดับไป ไมควรยึดติด
หรือสรางความสัมพันธทางจิตใจที่มากเกินไป เพราะจะทําใหเกิดการตั้งอยูในความทุกขได 

๔. การปฏิบัติธรรม: การศึกษาและเขาใจวิญญาณสูตรนี้มีผลตอการปฏิบัติธรรมอยางลึกซึ้ง 
ชวยใหผูปฏิบัติสามารถฝกใจใหมีสติและตั้งอยูในปจจุบัน ไมตกอยูในความทรงจําหรือความคาดหวัง ซึ่งจะ
นําไปสูการลดกิเลสและความเศราหมองของจิตใจ โดยการปลอยวางจากสิ่งท่ีเกิดขึ้นในใจ 

 

ตัวอยาง วิญญาณสูตร 
๑. บาลี  

๓. วิฺญาณสุตฺต ํ
๓๒๔. สาวตฺถินิทานํ. โย ภิกฺขเว จกฺขุวิฺญาณสฺมึ ฉนฺทราโค จิตฺตสฺเสโส อุปกฺกิเลโส. โย โสตวิฺ

ญาณสฺมึ… โย ฆานวิฺญาณสฺมึ… โย ชิวฺหาวิฺญาณสฺมึ… โย กายวิฺญาณสฺมึ… โย มโนวิฺญาณสฺมึ ฉนฺทราโค 
จิตฺตสฺเสโส อุปกฺกิเลโส. ยโต โข ภิกฺขเว ภิกฺขุโน อิเมสุ ฉสุ ฐาเนสุ เจตโส อุปกฺกิเลโส ปหีโน โหติ เนกฺขมฺม
นินฺนฺจสฺส จิตฺตํ โหติ. เนกฺขมฺมปริภาวิตํ จิตฺตํ กมฺมนิยํ ขายติ อภิฺญา สจฺฉิกรณีเยสุ ธมฺเมสู ต.ิ ตติยํ. 

 
๒. การแปลคําตอคํา 

๓. วิฺญาณสุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งวิญญาณ/ 
๓๒๔. สาวตฺถินิทานํ. – พระสูตรมีเมืองชื่อวาสาวัตถีเปนที่อาศัยเกิด/ “โย – ใด/ ภิกฺขเว – ดูกอน

ภิกษุท้ังหลาย/ จกฺขุวิฺญาณสฺมึ – ในความรูแจงดวยดวงตา/ ฉนฺทราโค – ความกําหนัดดวยความพอใจ/ 
จิตฺตสฺเสโส – ความกําหนัดดวยความพอใจแหงจิต นั่น/ อุปกฺกิเลโส. – เปนเหตุเขาไปเศราหมอง/ โย – ใด/ 



~ ๓๐ ~ 
 
โสตวิฺญาณสฺมึฯเปฯ – ในความรูแจงดวยหู ฯลฯ/ โย – ใด/ ฆานวิฺญาณสฺมึฯเปฯ – ในความรูแจงดวย
จมูก ฯลฯ/ โย – ใด/ ชิวฺหาวิฺญาณสฺมึฯเปฯ – ในความรูแจงดวยลิ้น ฯลฯ/ โย – ใด/ กายวิฺญาณสฺมึฯเปฯ 
– ในความรูแจงดวยรางกาย ฯลฯ/ โย – ใด/ มโนวิฺญาณสฺมึ – ในความรูแจงดวยใจ/ ฉนฺทราโค – ความ
กําหนัดดวยความพอใจ/ จิตฺตสฺเสโส – ความกําหนัดดวยความพอใจแหงจิต นั่น/ อุปกฺกิเลโส. – เปนเหตุเขา
ไปเศราหมอง/ ยโต โข – ในกาลใดแล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุโน – อันภิกษุ/ อิเมสุ – เหลานี้/ 
ฉสุ – ๖ ประการ/ ฐาเนสุ – ในฐานะท้ังหลาย/ เจตโส – แหงใจ/ อุปกฺกิเลโส – ความเศราหมอง/ ปหีโน – 
เปนธรรมที่ละออกแลว/ โหติ – ยอมเปน/ เนกฺขมฺมนินฺนฺจสฺส – ที่นอมไปแลวในการออกบวช ดวย ผูนั้น/ 
[ภิกฺขุโน – ของภิกษุ]/ จิตฺตํ – จิต/ โหติ. – ยอมเปน/ เนกฺขมฺมปริภาวิตํ – ที่ใหเจริญโดยรอบแลวดวยการ
ออกบวช/ จิตฺตํ – จิต/ กมฺมนิยํ – เปนจิตท่ีควรแกการงาน/ ขายติ – ยอมปรากฏ/ อภิญฺา – ดวยความรูยิ่ง/ 
สจฺฉิกรณีเยสุ – ที่พึงกระทําใหแจงดวยปญญาอันรูยิ่ง/ ธมฺเมส”ูติ. – ในธรรมทั้งหลาย”ดังนี้แล/ 

ตติยํ. – ที่ ๓/ [วิญฺาณสุตฺตํ – วิญญาณสูตร/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/ 
 
๓. การแปลโดยความ 

๓. วิญญาณสูตร วาดวยวิญญาณ 
[๓๒๔] เรื่องเกิดข้ึนที่กรุงสาวัตถี พระผูมีพระภาคตรัสวา ภิกษุท้ังหลาย ฉันทราคะในจักขุวิญญาณ 

นี้เปนความเศราหมองแหงจิต ฉันทราคะในโสตวิญญาณ ฯลฯ ฉันทราคะในฆานวิญญาณ ... ฉันทราคะในชิวหา
วิญญาณ ... ฉันทราคะในกายวิญญาณ ... ฉันทราคะในมโนวิญญาณ นี้เปนความเศราหมองแหงจิต ภิกษุ
ทั้งหลาย เมื่อใด ภิกษุละความเศราหมองแหงจิตในฐานะ ๖ ประการนี้ได เมื่อนั้น จิตของเธอที่นอมไปในเนกขัม
มะ อันเนกขัมมะอบรมแลว ควรแกการงาน ปรากฏในธรรมที่ควรทําใหแจงดวยปญญาอันรูยิ่ง 

วิญญาณสูตรที่ ๓ จบ๖ 
 

สรุป 
วิญญาณสูตร เปนพระสูตรที่เนนการอธิบายเก่ียวกับ วิญญาณ ซึ่งเปนการรับรูและความรูสึกที่

เกิดขึ้นจากอายตนะทั้ง ๖ ไดแก จักขุ (ตา), โสต (หู), ฆาน (จมูก), ชิวหา (ลิ้น), กาย (ผิวหนัง) และมโน (ใจ) 
โดยพระพุทธเจาไดทรงแสดงใหเห็นวา การรับรูเหลานี้เปนเพียงปรากฏการณชั่วคราวที่เกิดขึ้นและดับไป ไม
ควรยึดติดหรือสรางความสัมพันธทางอารมณท่ีเกินจริง ซึ่งอาจนําไปสูความทุกขและความเศราหมองของจิตใจ 

๑. การทํางานของวิญญาณ: วิญญาณทําหนาที่เปนชองทางในการรับรู และเมื่อมีการสัมผัส
จากอายตนะ จะเกิดการรับรูที่นําไปสูการเกิดเวทนาและอารมณตาง ๆ 

๒. ความสัมพันธกับกิเลส: การรับรูสามารถนําไปสูการเกิดกิเลสหรือความเศราหมองของ
จิตใจได ถาเรายึดติดกับความรูสึกเหลานั้น 

๓. การเห็นตามความเปนจริง: การมองเห็นธรรมชาติของวิญญาณจะชวยใหเราตระหนักวา
สิ่งท่ีเกิดขึ้นเปนเพียงชั่วคราว ไมควรยึดติดและสรางความทุกขใหกับจิตใจ 

๔. การปฏิบตัิธรรม: การเขาใจวิญญาณสูตรสามารถชวยใหเราฝกจิตใจใหมีสติ ลดความเศรา
หมอง และนําไปสูการปลอยวางและลดการยึดติด 

 

                                           
๖ สํ.ข. (ไทย) ๑๗/๓๒๔/๓๓๖. 



~ ๓๑ ~ 
 

ขอคิดตามหลักธรรม 
 การไมยึดติด: การเขาใจวา ความรูสึกและประสบการณที่เกิดข้ึนเปนเพียงสิ่งชั่วคราว จะ

ชวยใหเราลดการยึดติดและลดความทกุขที่เกิดจากการคาดหวังหรือความผิดหวัง 
 การพัฒนาเปนพระโสดาบัน: การเขาใจในธรรมชาติของวิญญาณและการลดกิเลส จะ

นําไปสูการพัฒนาจิตใจอยางมีเสถียรภาพ ซึ่งสามารถนําไปสูการบรรลุธรรมขั้นสูงข้ึน เชน การเปนพระโสดาบัน 
 การมีสติ: การมีสติอยูเสมอชวยใหเราไมตกอยูในอํานาจของอารมณและความรูสึกที่เกิด

จากการรับรู ซึ่งนําไปสูความสงบและความสุขที่แทจริง 
การศึกษาและเขาใจในวิญญาณสูตรจะชวยใหเราเขาถึงความสงบและความสุขในชีวิตประจําวัน 

ทําใหเรามีชีวิตที่มีสติและมีความเขาใจในความเปนจริงอยางลึกซึ้งมากขึ้น 
 

  



~ ๓๒ ~ 
 

บทท่ี ๗ 
 

สารีปตุตสังยุต - วิเวกชสูตร 
 

วิเวกชสูตร เปนพระสูตรที่วาดวย ปฐมฌาน หรือ ฌานขั้นแรก ซึ่งเปนข้ันตอนสําคัญใน
พระพุทธศาสนาในการฝกสมาธิและการเขาถึงความสงบในจิตใจ โดยสูตรนี้จะเนนการพัฒนาจิตท่ีเกิดจากการ
แยกตัวออกจากความวุนวายและการประคับประคองจิตใหมีความสงบสุข ซึ่งเปนผลจากการปฏิบัติที่ถูกตอง 

เนื้อหาและความสําคัญ 
๑. ปฐมฌาน (First Jhana): วิเวกชสูตรอธิบายถึงการบรรลุถึงปฐมฌาน ซึ่งมีลักษณะสําคัญคือ: 

o ปติ (Pīti): ความปติหรือความสุขที่เกิดจากการทําสมาธิ ซึ่งเปนอาการทางจิตที่สราง
ความรูสึกดีในใจ 

o สุข (Sukha): ความสุขที่เกิดจากการมีจิตท่ีสงบและไมมีความวิตกกังวล 
o วิเวก (Viveka): การแยกตัวออกจากความวุนวาย ทั้งทางรางกายและจิตใจ สงผลใหมี

สมาธิและความตั้งใจที่มั่นคง 
๒. การตั้งอยูดวยวิหารธรรม: ทานพระสารีบุตรจะตอบคําถามวาทําไมทานจึงมีจิตใจผองใส 

โดยอธิบายถึงการตั้งอยูใน วิหารธรรม ซึ่งหมายถึงการฝกจิตใจใหมีสมาธิและอยูกับปจจุบัน โดยไมวอกแวก
หรือฟุงซานจากอารมณและความคิดท่ีไมเก่ียวของ 

๓. ผลลัพธของการปฏิบัติ: วิเวกชสูตรสอนใหเห็นวา การเขาถึงปฐมฌานไมเพียงแตสราง
ความสุขและความสงบภายใน แตยังชวยพัฒนาจิตใจใหเขมแข็งและมุงมั่นในการปฏิบัติธรรมตอไป 

 

ตัวอยาง วิเวกชสูตร 
๑. บาลี  

๑. วิเวกชสุตฺต ํ
๓๓๒. เอกํ สมยํ อายสฺมา สาริปุตฺโต สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข 

อายสฺมา สาริปุตฺโต ปุพฺพณฺหสมยํ นิวาเสตฺวา ปตฺตจีวรมาทาย สาวตฺถึ ปณฺฑาย ปาวิสิ. สาวตฺถยิํ ปณฺฑาย จริตฺ
วา ปจฺฉาภตฺตํ ปณฺฑปาตปฏิกฺกนฺโต เยน อนฺธวนํ เตนุปสงฺกมิ ทิวาวิหาราย. อนฺธวนํ อชฺโฌคาเหตฺวา อฺญตรสฺมึ 
รุกฺขมูเล ทิวาวิหารํ นิสีทิ.  อถ โข อายสฺมา สาริปุตฺโต สายนฺหสมยํ ปฏิสลฺลานา วุฏฐิโต เยน เชตวนํ อนาถปณฺ
ฑิกสฺส อาราโม เตนุปสงฺกมิ. อทฺทสา โข อายสฺมา อานนฺโท อายสฺมนฺตํ สาริปุตฺตํ ทูรโตว อาคจฺฉนฺตํ. ทิสฺวาน 
อายสฺมนฺตํ สาริปุตฺตํ เอตทโวจ วิปฺปสนฺนานิ โข เต อาวุโส สาริปุตฺต อินฺทฺริยานิ ปริสุทฺโธ มุขวณฺโณ ปริโยทาโต. 
กตเมนายสฺมา สาริปุตฺโต อชฺช วิหาเรน วิหาสี ต?ิ อิธาหํ อาวุโส วิวิจฺเจว กาเมหิ วิวิจฺจ อกุสเลหิ ธมฺเมหิ สวิตกฺกํ 
สวิจารํ วิเวกชํ ปติสุขํ ปฐมํ ฌานํ อุปสมฺปชฺช วิหรามิ. ตสฺส มยฺหํ อาวุโส น เอวํ โหติ ‘อหํ ปฐมํ ฌานํ สมาปชฺชา
มี’ติ วา ‘อหํ ปฐมํ ฌานํ สมาปนฺโน’ติ วา ‘อหํ ปฐมา ฌานา วุฏฐิโต’ติ วา ติ. ตถา หิ ปนายสฺมโต สาริปุตฺตสฺส 
ทีฆรตฺตํ อหงฺการมมงฺการมานานุสยา สุสมูหตา. ตสฺมา อายสฺมโต สาริปุตฺตสฺส น เอวํ โหติ ‘อหํ ปฐมํ ฌานํ 
สมาปชฺชามี’ติ วา ‘อหํ ปฐมํ ฌานํ สมาปนฺโน’ติ วา ‘อหํ ปฐมา ฌานา วุฏฐิโต’ติ วา ติ. ปฐมํ. 

 
 
 



~ ๓๓ ~ 
 

๒. การแปลคําตอคํา 
๗. สาริปุตฺตสํยุตฺต ํ– สารีปุตตสังยุต/ 

๑. วิเวกชสุตฺต ํ–  
พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งฌานที่ ๑ มีความอ่ิมใจและความสุขที่เกิดจากความแยกออก/ 
๓๓๒. เอกํ – หนึ่ง/ สมยํ – ในสมัย/ อายสฺมา – ทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺโต – ชื่อวาสารีบุตร/ 

สาวตฺถิยํ – ในเมืองชื่อวาสาวัตถี/ วิหรติ – ยอมทรงประทับอยู/ เชตวเน – ชื่อวาเชตวัน/ อนาถปณฺฑิกสฺส – 
ของคฤหบดีผูมีกอนขาวเพ่ือบุคคลผูมีที่พ่ึงหามิได/ อาราเม. – ณ อาราม/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ อายสฺมา – 
ทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺโต – ชื่อวาสารีบุตร/ ปุพฺพณฺหสมยํ – ในสมัยที่เปนสวนเบื้องตนแหงวัน/ นิวาเสตฺวา – 
นุงหมแลว/ ปตฺตจีวรมาทาย – ถือเอาแลว ซึ่งบาตรและจีวร/ สาวตฺถึ – สูเมืองชื่อวาสาวัตถี/ ปณฺฑาย – เพ่ือ
กอนขาว/ ปาวิสิ. – เขาไปกอนแลว/ สาวตฺถิยํ – ในเมืองชื่อวาสาวัตถี/ ปณฺฑาย – เพื่อกอนขาว/ จริตฺวา – 
ครั้นเที่ยวไปแลว/ ปจฺฉาภตฺตํ – ในภายหลังแหงขาวสวย/ ปณฺฑปาตปฏิกฺกนฺโต – เปนผูกาวกลับแลวจาก
บิณฑบาต/ เยน – ใด/ [ทิสาภาเคน – โดยสวนแหงทิศ]/ อนฺธวนํ – ปาชื่อวาอันธวัน/ เตนุปสงฺกมิ; – กาวเขา
ไปหาดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ ทิวาวิหาราย. – เพ่ือการพํานักอยูในกลางวัน/ อนฺธวน ํ– สูปาชื่อวาอันธ
วัน/ อชฺโฌคาเหตฺวา – หยั่งลงเฉพาะแลว/ อฺญตรสฺมึ – ตนใดตนหนึ่ง/ รุกฺขมูเล – ณ โคนแหงตนไม/ ทิวา
วิหารํ – เพื่อการพํานักอยูในกลางวัน/ นิสีทิ. – นั่งแลว/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ อายสฺมา – ทานผูมีอายุ/ สา
ริปุตฺโต – ชื่อวาสารีบุตร/ สายนฺหสมยํ – ในสมัยที่เปนเวลาเย็นแหงวัน/ ปฏิสลลฺานา – จากสถานที่เปนที่หลีก
เรนพรอมเฉพาะ/ วุฏฐิโต – เปนผูลุกขึ้นโดยพิเศษแลว/ เยน – ใด/ [ทิสาภาเคน – โดยสวนแหงทิศ]/ เชตวนํ 
– ชื่อวาเชตวัน/ อนาถปณฺฑิกสฺส – ของคฤหบดีผูมีกอนขาวเพ่ือบุคคลผูมีท่ีพึ่งหามิได/ อาราโม – อาราม/ เต
นุปสงฺกมิ. – กาวเขาไปหาดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อทฺทสา โข – ไดเห็นแลวแล/ อายสฺมา – ทานผูมี
อายุ/ อานนฺโท – ชื่อวาอานนท/ อายสฺมนฺตํ – ซึ่งทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺตํ – ชื่อวาสารีบุตร/ ทูรโตว – แตที่ไกล
แล/ อาคจฺฉนฺตํ. – ผูมาอยู/ ทิสฺวาน – ครั้นเห็นแลว/ อายสฺมนฺตํ – กับทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺตํ – ชื่อวาสารี
บุตร/ เอตทโวจ – ไดกลาวแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ “วิปฺปสนฺนานิ โข – ผองใสโดยพิเศษแลวแล/ เต – ของ
ทาน/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺต – ชื่อวาสารีบุตร/ อินฺทฺริยานิ – อินทรียทั้งหลาย/ ปริสุทฺโธ – 
หมดจดโดยรอบแลว/ ฉวิวณฺโณ – รัศมีแหงผิวพรรณ/ ปริโยทาโต. – ผุดผองโดยรอบแลว/ กตเมนายสฺมา – 
อยางไหน ทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺโต – ชื่อวาสารีบุตร/ อชฺช – ในวันนี้/ วิหาเรน – ดวยธรรมเปนเครื่องพํานัก
อยู/ วิหาสี”ต?ิ – พํานักอยูแลว”ดังนี้?/ อิธาหํ – ในพระธรรมและพระวินัยนี้ ขาพเจา/ อาวุโส – ดูกอนทานผู
มีอายุ/ วิวิจฺเจว – แยกออกแลวนั่นแล/ กาเมหิ – จากกามทั้งหลาย/ วิวิจฺจ – แยกออกแลว/ อกุสเลหิ – ที่
เปนอกุศล/ ธมฺเมหิ – จากธรรมทั้งหลาย/ สวิตกฺกํ – ที่เปนไปกับดวยความตรึกตรองโดยพิเศษ/ สวิจารํ – ที่
เปนไปกับดวยความไตรตรองโดยพิเศษ/ วิเวกชํ – ที่เกิดจากความแยกออก/ ปติสุขํ – ที่มีความอิ่มใจและ
ความสุข/ ปฐมํ – ที่ ๑/ ฌานํ – ซึ่งฌาน/ อุปสมฺปชฺช – เขาถึงพรอมแลว/ วิหรามิ. – ยอมพํานักอยู/ ตสฺส – 
นั้น/ มยฺหํ – แกขาพเจา/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ น – หามิได/ เอวํ – อยางนี้/ [จินฺตนํ – 
ความคิด]/ โหติ; – ยอมมี/ ‘อหํ – ขาพเจา/ ปฐมํ – ที่ ๑/ ฌานํ – ซึ่งฌาน/ สมาปชฺชามี’ติ วา – ยอมถึง
พรอมยิ่ง’ดังนี้บาง/ ‘อหํ – ขาพเจา/ ปฐมํ – ที่ ๑/ ฌาน ํ– ซึ่งฌาน/ สมาปนฺโน’ติ วา – ถึงพรอมยิ่งแลว’ดังนี้
บาง/ ‘อหํ – ขาพเจา/ ปฐมา – ที่ ๑/ ฌานา – จากฌาน/ วุฏฐิโต’ติ วา’ติ. – ลุกขึ้นโดยพิเศษแลว’ดังนี้บาง’
ดังนี้แล/ ตถา หิ – จริงอยางนั้น/ ปนายสฺมโต – ก็ อันทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺตสฺส – ชื่อวาสารีบุตร/ ทีฆรตฺตํ – 
ตลอดราตรีที่ยาวนาน/ อหํการมมํการมานานุสยา – การถือวาเปนเรา การถือวาเปนของเรา และกิเลสเปนที่
นอนเนื่องคือความถือตัวทั้งหลาย/ สุสมูหตา. – ถอนข้ึนพรอมดีแลว/ ตสฺมา – เพราะเหตุนั้น/ อายสฺมโต – 



~ ๓๔ ~ 
 
แกทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺตสฺส – ชื่อวาสารีบุตร/ น – หามิได/ เอวํ – อยางนี้/ [จินฺตนํ – ความคิด]/ โหติ; – 
ยอมมี/ ‘อหํ – ขาพเจา/ ปฐมํ – ที่ ๑/ ฌาน ํ– ซึ่งฌาน/ สมาปชฺชามี’ติ วา – ยอมถึงพรอมยิ่ง’ดังนี้บาง/ ‘อหํ 
– ขาพเจา/ ปฐมํ – ที่ ๑/ ฌานํ – ซึ่งฌาน/ สมาปนฺโน’ติ วา – ถึงพรอมยิ่งแลว’ดังนี้บาง/ ‘อหํ – ขาพเจา/ 
ปฐมา – ที่ ๑/ ฌานา – จากฌาน/ วุฏฐิโต’ติ วา’ติ. – ลุกขึ้นโดยพิเศษแลว’ดังนี้บาง”ดังนี้แล/ 

ปฐม.ํ – ที่ ๑/ [วิเวกชสุตฺต ํ– วิเวกชสูตร/ นฏิฐิต ํ– จบแลว]/ 
 
๓. การแปลโดยความ 

๗. สารีปุตตสังยุต 
๑. วิเวกชสูตร วาดวยปฐมฌานมีปติและสุขอันเกิดจากวิเวก 

[๓๓๒] สมัยหนึ่ง ทานพระสารีบุตรอยู ณ พระเชตวัน อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสา
วัตถี ครั้นในเวลาเชา ทานพระสารีบุตรครองอันตรวาสก ถือบาตรและจีวรเขาไปบิณฑบาตยังกรุงสาวัตถี กลับ
จากบิณฑบาต ภายหลังฉันภัตตาหารเสร็จแลว เขาไปยังปาอันธวันเพ่ือพักกลางวัน ถึงปาอันธวันแลวนั่งพักอยู
ที่โคนไมแหงหนึ่ง ตอมาเวลาเย็น ทานพระสารีบุตรออกจากที่หลีกเรนแลว เขาไปยังพระเชตวัน อารามของ
อนาถบิณฑิกเศรษฐี ทานพระอานนทไดเห็นทานพระสารีบุตรกําลังเดินมาแตไกลจึงถามวา ทานสารีบุตร 
อินทรียของทานผองใสยิ่งนัก สีหนาก็บริสุทธิ์ผุดผอง วันนี้ ทานสารีบุตรอยูดวยวิหารธรรมอะไร ทานพระสารี
บุตรตอบวา ทานผูมีอายุ วันนี้ ผมสงัดจากกาม และอกุศลธรรมท้ังหลายแลวเขาปฐมฌานที่มีวิตก วิจาร ปติ
และสุขอันเกิดจากวิเวกอยู๑ ผมนั้นไมไดคิดวา เราเขาปฐมฌานอยู หรือเขาปฐมฌานแลว หรือออกจาก
ปฐมฌานแลว อันที่จริง ทานพระสารีบุตรถอนอหังการ มมังการ และมานานุสัยออกไดนานแลว ฉะนั้น ทาน
พระสารีบุตรจึงไมคิดวา เราเขาปฐมฌานอยู หรือเขาปฐมฌานแลว หรือออกจากปฐมฌานแลว 

วิเวกชสูตรที่ ๑ จบ๗ 
 

สรุป 
วิเวกชสูตร เปนพระสูตรที่วาดวยการเขาถึงปฐมฌาน (ฌานแรก) ซึ่งมีลักษณะเดนที่เกิดจากความ

สงบสุขอันเกิดจากการแยกตัวออกจากสิ่งรบกวนและความวุนวายภายนอก โดยมีองคประกอบหลักที่สําคัญ
คือ: 

๑. ปต:ิ ความเบิกบานใจที่เกิดจากการทําสมาธ ิ
๒. สุข: ความสุขที่เกิดจากจิตที่สงบ 
๓. วิเวก: การแยกตัวจากความวุนวาย 

พระสูตรนี้ชี้ใหเห็นถึงความสําคัญของการพัฒนาจิตใจใหเขาถึงสภาวะที่สงบและมีสุขภายใน การ
ฝกปฏิบัติสามารถชวยใหผูปฏิบัติมีความมุงม่ันในการทําความดี และสามารถรับมือกับความเครียดใน
ชีวิตประจําวันได 

 
 
 
 

                                           
๗ สํ.ข. (ไทย) ๑๗/๓๓๒/๓๔๒. 



~ ๓๕ ~ 
 

ขอคิดตามหลักธรรม 
๑. การสรางสมาธิ: การฝกสมาธิไมเพียงแตทําใหจิตใจสงบ แตยังชวยในการพัฒนาความ

มุงมั่นในการทํางาน การมีสมาธิในชีวิตประจําวันชวยใหเราตัดสินใจไดดียิ่งข้ึน 
๒. การจัดการกับอารมณ: ความสามารถในการควบคุมอารมณและความเครียดเปนสิ่ง

สําคัญในชีวิต การเขาถึงฌานทําใหเราสามารถประจักษถึงธรรมชาติของอารมณและเรียนรู ท่ีจะไมให
ความเครียดหรืออารมณเชิงลบมีอิทธิพลตอเรา 

๓. ความสงบภายใน: การแสวงหาความสงบภายในเปนการลงทุนที่สําคัญ การฝกจิตใหมี
ความสงบจะทําใหเราสามารถเผชิญกับความทาทายในชีวิตไดอยางมั่นคง 

๔. คุณธรรมและการมีสต:ิ การปฏิบัติธรรมที่สอดคลองกับวิเวกชสูตรจะชวยใหเราเปนคนที่มี
สติ มีคุณธรรม และสามารถทําความดีเพ่ือสังคมและผูอื่นได 

๕. การพัฒนาความเขาใจ: การเขาถึงฌานและความสงบสามารถนําไปสูการเขาใจธรรมชาติ
ของชีวิตและการดํารงอยู ทําใหเกิดความเขาใจที่ลึกซึ้งในเรื่องของความทุกขและความสุข 

การเขาใจและนําหลักธรรมในวิเวกชสูตรไปใชในชีวิตประจําวัน จะทําใหเราเปนผูท่ีมีจิตใจเขมแข็ง
และสามารถเผชิญกับอุปสรรคตาง ๆ ไดอยางมีประสิทธิภาพมากขึ้น. 
 
  



~ ๓๖ ~ 
 

บทท่ี ๘ 
 

นาคสังยุต – สุทธิกสูตร 
 

นาคสังยุต เปนสวนหนึ่งของพระไตรปฎกที่มุงเนนการศึกษาธรรมเก่ียวกับนาค ซึ่งนอกจากจะเปน
สัญลักษณของพลังและความแข็งแกรงในหลายวัฒนธรรมแลว ในพระพุทธศาสนายังมีความหมายลึกซึ้ง
เก่ียวกับการเกิดและการดํารงอยูของสิ่งตาง ๆ 

๑. ประเภทของนาค 
ใน สุทธิกสูตร พระผูมีพระภาคทรงแสดงถึงนาคทั้ง ๔ ประเภท ซึ่งเปนการจัดกลุมนาคตาม

ลักษณะของการเกิด ไดแก: 
๑. นาคที่เปนอณัฑชะ (เกิดในไข): 
o นาคประเภทนี้จะมีการเจริญเติบโตในไข ซึ่งสื่อถึงการเกิดท่ีมีการพัฒนาในสภาวะที่จํากัด

กอนที่จะออกมาเปนนาคที่สมบูรณ 
๒. นาคที่เปนชลาพุชะ (เกิดในครรภ): 
o นาคที่มีการเจริญเติบโตในครรภของมารดา ซึ่งแสดงถึงการมีชีวิตที่ตองพ่ึงพาผูอ่ืนและการ

สรางความสัมพันธที่ใกลชิด 
๓. นาคที่เปนสังเสทชะ (เกิดในเถาไคลหรือในที่ชื้นแฉะ): 
o นาคที่เกิดในที่ชื้นแฉะ แสดงถึงการเกิดขึ้นจากสภาพแวดลอมที่แตกตางออกไป บงบอกถึง

การปรับตัวและความยืดหยุน 
๔. นาคที่เปนโอปปาติกะ (เกิดผุดข้ึน): 
o เปนนาคที่เกิดข้ึนทันทีโดยไมตองมีการพัฒนา เชน การเกิดในทันทีจากความคิดหรือแรง

บันดาลใจ 
๒. ความหมายและปรัชญา 
การศึกษาเก่ียวกับนาคในนาคสังยุตไมเพียงแคชวยใหเขาใจเกี่ยวกับนาคในเชิงกายภาพหรือ

สัญลักษณ แตยังแสดงถึงความหมายในดานปรัชญา โดยที่นาคสามารถมองไดวาเปนการเปรียบเทียบกับการ
เกิดข้ึนและดับไปของสรรพสิ่ง ทั้งในโลกของมนุษยและโลกแหงธรรมชาติ การเกิดของนาคแตละประเภท
สะทอนถึงแนวทางของการเกิดและการดํารงอยูของสิ่งมีชีวิต 

๓. หลักธรรมที่เกี่ยวของ 
 อนิจจัง (ความไมเที่ยง): การเกิดของนาคแสดงถึงความไมถาวรและการเปลี่ยนแปลงที่

เกิดขึ้นเสมอ 
 ทุกขัง (ความทุกข): โดยการเขาใจการเกิดข้ึนของนาค เราสามารถเห็นถึงทุกขที่เกิดจาก

การมีชีวิตอยู 
 อุเบกขา (การปลอยวาง): การรูวาเกิดข้ึนในสภาวะใดก็ได เราจึงควรปลอยวางและไมยึด

ติดกับสรรพสิ่ง 
นาคสังยุตจึงเปนที่รวมเรื่องราวและธรรมะท่ีชวยใหผูปฏิบัติธรรมไดเขาใจในกระบวนการเกิดและ

การดํารงอยูของสิ่งตาง ๆ ในจักรวาล นอกจากนี้ยังเปนการสงเสริมใหเกิดความเขาใจในคุณคาและธรรมชาติ
ของการมีชีวิตอยู รวมถึงการเรียนรูที่จะอยูรวมกับผูอื่นอยางสงบและมีสติ. 



~ ๓๗ ~ 
 

ตัวอยาง สุทธิกสูตร 
๑. บาลี  

๘. นาคสํยุตฺต ํ
๑. สุทฺธิกสุตฺต ํ

๓๔๒. สาวตฺถินิทานํ จตสฺโส อิมา ภิกฺขเว นาคโยนิโย. กตมา จตสฺโส? อณฺฑชา นาคา ชลาพุชา 
นาคา สํเสทชา นาคา โอปปาติกา นาคา อิมา โข ภิกฺขเว จตสฺโส นาคโยนิโย ติ. ปฐมํ. 

 
๒. การแปลคําตอคํา 

๘. นาคสํยุตฺต ํ– นาคสังยุต/ 
๑. สุทฺธิกสุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งกําเนิดนาคลวน ๆ/ 

๓๔๒. สาวตฺถินิทานํ. – พระสูตรมีเมืองชื่อวาสาวัตถีเปนที่อาศัยเกิด/ จตสฺโส – ๔ ประการ/ อิมา 
– เหลานี้/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ นาคโยนิโย. – กําเนิดของนาคทั้งหลาย/กตมา – คือ อะไรบาง/ 
จตสฺโส? – ๔ ประการ?/ [๑] อณฺฑชา – ผูเกิดในไข/ นาคา – นาคท้ังหลาย/ [๒] ชลาพุชา – ผูเกิดในครรภ/ 
นาคา – นาคทั้งหลาย/ [๓] สํเสทชา – ผูเกิดในท่ีชื้นแฉะ/ นาคา – นาคท้ังหลาย/ [๔] โอปปาติกา – ผูผุด
เกิดขึ้น/ นาคา. – นาคทั้งหลาย/ อิมา โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ จตสฺโส – ๔ ประการ/ 
นาคโยนิโย”ติ. – กําเนิดของนาคทั้งหลาย”ดังนี้แล/  

ปฐม.ํ – ที่ ๑/ [สุทฺธิกสุตฺต ํ– สุทธิกสูตร/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/ 
 
๓. การแปลโดยความ 

๘. นาคสังยุต 
๑. สุทธิกสูตร วาดวยกําเนิดนาคลวน ๆ 

[๓๔๒] เรื่องเกิดขึ้นที่กรุงสาวัตถี พระผูมีพระภาคตรัสวา ภิกษุทั้งหลาย กําเนิดของนาค ๔ ประเภท
นี้ กําเนิดของนาค ๔ ประเภท อะไรบาง คือ ๑. นาคที่เปนอัณฑชะ (เกิดในไข) ๒. นาคที่เปนชลาพุชะ (เกิดใน
ครรภ) ๓. นาคที่เปนสังเสทชะ (เกิดในเถาไคลหรือที่ชื้นแฉะ) ๔. นาคที่เปนโอปปาติกะ (เกิดผุดขึ้น) ภิกษุ
ทั้งหลาย กําเนิดของนาค ๔ ประเภทนี ้

สุทธิกสูตรที่ ๑ จบ๘ 
 

สรุป 
นาคสังยุต เปนการรวบรวมพระสูตรท่ีเก่ียวกับนาค โดยเฉพาะเรื่องราวเก่ียวกับกําเนิดและการ

เกิดขึ้นของนาคที่แบงออกเปน ๔ ประเภท คือ นาคที่เกิดจากไข (อัณฑชะ), นาคที่เกิดในครรภ (ชลาพุชะ), 
นาคที่เกิดในเถาไคลหรือที่ชื้นแฉะ (สังเสทชะ), และนาคที่เกิดผุดขึ้น (โอปปาติกะ) 

สาระสําคัญ 
 นาค ในพระพุทธศาสนาไมไดเปนเพียงแคสัตวในตํานาน แตมีความหมายเชิงลึกเก่ียวกับ

การเกิดและการดํารงอยูของชีวิต 

                                           
๘ สํ.ข. (ไทย) ๑๗/๓๔๒/๓๕๐. 



~ ๓๘ ~ 
 

 ประเภทการเกิดของนาคแตละประเภทแสดงถึงการปรับตัวและความสามารถในการ
ดํารงชีวิตในสภาพแวดลอมที่แตกตางกัน 

 นอกจากนี้ยังชวยใหเขาใจถึงหลักการของการเกิดขึ้นและดับไปในธรรมชาติ ซึ่งเปนหัวใจ
ของคําสอนของพระพุทธเจา 

ขอคิดตามหลักธรรม 
๑. อนิจจัง: ทุกสิ่งในโลกนี้มีการเกิดและดับ เปนไปตามกฎของธรรมชาติ ควรมีสติและไมยึด

ติดกับสิ่งที่เกิดข้ึน เพราะทั้งหมดเปนเรื่องชั่วคราว 
๒. ทุกขัง: การเกิดขึ้นของชีวิตไมวาประเภทใดยอมมีทุกขเปนสวนประกอบ สิ่งนี้ทําใหเรา

เรียนรูที่จะเขาใจความทุกขและเตรียมพรอมในการเผชิญหนากับมัน 
๓. อุเบกขา: การรูจักปลอยวางและไมยึดติดกับสิ่งที่เกิดขึ้นจะชวยใหเราไมหลงไปกับอารมณ

และความรูสึกที่เปนเหตุใหเกิดทุกข 
๔. การปรับตัว: เรียนรูจากนาคท่ีเกิดขึ้นในสภาพแวดลอมตางๆ เพ่ือเปนแบบอยางในการใช

ชีวิตในสังคม เราควรมีความยืดหยุนและสามารถปรับตัวใหเขากับสถานการณตาง ๆ ได 
๕. การมีสติ: นาคเปนสัญลักษณของพลังและความม่ันคงในจิตใจ เราจึงควรฝกฝนการมีสติ

และสมาธิเพ่ือใหจิตใจเราสงบและมั่นคงในทุกสถานการณ 
การศึกษาเกี่ยวกับนาคสังยุตนี้ทําใหเราเขาใจถึงความซับซอนของชีวิตและการเรียนรูที่จะอยู

รวมกับสิ่งอ่ืน ๆ อยางมีสติและความเขาใจในธรรมชาติของโลก. 
 

 
  



~ ๓๙ ~ 
 

บทท่ี ๙ 
 

สุปณณสังยุต - หรันตสิูตร 
 

หรันติสูตร มีความสําคัญตอการทําความเขาใจเก่ียวกับความสัมพันธระหวางครุฑและนาค ซึ่ง
ในทางพระพุทธศาสนาสัญลักษณทั้งสองนี้มีความหมายที่ลึกซึ้ง ครุฑถือเปนสัญลักษณของพลังอํานาจและ
ความแข็งแกรง ขณะที่นาคเปนสัญลักษณของการเปลี่ยนแปลงและการเกิดข้ึน ซึ่งแสดงถึงการตอสูระหวางดี
และชั่ว หรือความทุกขและความสุขในชีวิต 

ในพระสูตรนี้ พระผูมีพระภาคทรงอธิบายถึง ประเภทของครุฑและนาค วาตางกันอยางไร 
โดยเฉพาะอยางยิ่งการที่ครุฑสามารถนําพานาคประเภทที่ ๑ ไปได ในขณะที่นาคประเภทอ่ืน ๆ ไมสามารถถูก
นําพาไปได นี่แสดงใหเห็นถึงการคัดเลือกหรือการกําหนดลักษณะเฉพาะของทั้งสองฝาย เชน: 

๑. ประเภทของนาค: 
o นาคประเภทท่ี ๑ (อณัฑชะ): เกิดในไข 
o นาคประเภทท่ี ๒ (ชลาพุชะ): เกิดในครรภ 
o นาคประเภทท่ี ๓ (สังเสทชะ): เกิดในเถาไคลหรือสถานที่ชื้นแฉะ 
o นาคประเภทท่ี ๔ (โอปปาติกะ): เกิดผุดข้ึน 
๒. ประเภทของครุฑ: 
o ครุฑที่มีพลังและความสามารถในการนําพานาคประเภทที่  ๑ แตไมสามารถทํา

เชนเดียวกันกับนาคประเภทที่ ๒, ๓ และ ๔ ซึ่งอาจสื่อถึงความยากลําบากหรืออุปสรรคในการเขาถึงสิ่งตาง ๆ 
ในชีวิต ขึ้นอยูกับธรรมชาติของสิ่งที่ถูกนําพาไป 

 

ตัวอยาง หรันติสูตร 
๑. บาลี  

๒. หรนฺติสุตฺต ํ
๓๙๓. สาวตฺถินิทานํ จตสฺโส อิมา ภิกฺขเว สุปณฺณโยนิโย. กตมา จตสฺโส? อณฺฑชาฯเปฯ อิมา โข 

ภิกฺขเว จตสฺโส สุปณฺณโยนิโย. ตตฺร ภิกฺขเว อณฺฑชา สุปณฺณา อณฺฑเชว นาเค หรนฺติ น ชลาพุเช น สํเสทเช น 
โอปปาติเก. ตตฺร ภิกฺขเว ชลาพุชา สุปณฺณา อณฺฑเช จ ชลาพุเช จ นาเค หรนฺติ น สํเสทเช น โอปปาติเก. ตตฺร 
ภิกฺขเว สํเสทชา สุปณฺณา อณฺฑเช จ ชลาพุเช จ สํเสทเช จ นาเค หรนฺติ น โอปปาติเก. ตตฺร ภิกฺขเว โอปปาติ
กา สุปณฺณา อณฺฑเช จ ชลาพุเช จ สํเสทเช จ โอปปาติเก จ นาเค หรนฺติ. อิมา โข ภิกฺขเว จตสฺโส สุปณฺณโยนิ
โย ติ. ทุติยํ. 

 
๒. การแปลคําตอคํา 

๒. หรนฺตสิุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งครุฑฉุดลากไป/ 
๓๙๓. สาวตฺถินิทานํ. – พระสูตรมีเมืองชื่อวาสาวัตถีเปนท่ีอาศัยเกิด/ “จตสฺโส – ๔ ประการ/ อิ

มา – เหลานี้/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ สุปณฺณโยนิโย. – กําเนิดแหงครุฑทั้งหลาย/ กตมา – คือ 
อะไรบาง/ จตสฺโส? – ๔ ประการ?/ อณฺฑชาฯเปฯ – ผูเกิดในไข ฯลฯ/ อิมา โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอน
ภิกษุทั้งหลาย/ จตสฺโส – ๔ ประการ/ สุปณฺณโยนิโย. – กําเนิดแหงครฑุทั้งหลาย/ ตตฺร – เหลานั้น/ [สุปณฺเณ



~ ๔๐ ~ 
 
สุ – บรรดาครุฑทั้งหลาย]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ อณฺฑชา – ผูเกิดในไข/ สุปณฺณา – ครุฑทั้งหลาย/ 
อณฺฑเชว – ผูเกิดในไขเทานั้น/ นาเค – ซึ่งนาคทั้งหลาย/ หรนฺติ – ยอมนําไปได/ น – หามิได/ ชลาพุเช – ผู
เกิดในครรภ/ น – หามิได/ สํเสทเช – ผูเกิดในท่ีชื้นแฉะ/ น – หามิได/ โอปปาติเก. – ผูผุดเกิดขึ้น/ ตตฺร – 
เหลานั้น/ [สุปณฺเณสุ – บรรดาครุฑท้ังหลาย]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ชลาพุชา – ผูเกิดในครรภ/ 
สุปณฺณา – ครุฑท้ังหลาย/ อณฺฑเช จ – ผูเกิดในไข ดวย/ ชลาพุเช จ – ผูเกิดในครรภ ดวย/ นาเค – ซึ่งนาค
ทั้งหลาย/ หรนฺติ – ยอมนําไปได/ น – หามิได/ สํเสทเช – ผูเกิดในที่ชื้นแฉะ/ น – หามิได/ โอปปาติเก. – ผู
ผุดเกิดข้ึน/ ตตฺร – เหลานั้น/ [สุปณฺเณสุ – บรรดาครุฑทั้งหลาย]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษทุั้งหลาย/ สํเสทชา – 
ผูเกิดในที่ชื้นแฉะ/ สุปณฺณา – ครุฑทั้งหลาย/ อณฺฑเช จ – ผูเกิดในไข ดวย/ ชลาพุเช จ – ผูเกิดในครรภ 
ดวย/ สํเสทเช จ – ผูเกิดในที่ชื้นแฉะ ดวย/ นาเค – ซึ่งนาคทั้งหลาย/ หรนฺต ิ– ยอมนําไปได/ น – หามิได/ โอ
ปปาติเก. – ผูผุดเกิดขึ้น/ ตตฺร – เหลานั้น/ [สุปณฺเณสุ – บรรดาครุฑท้ังหลาย]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุ
ทั้งหลาย/ โอปปาติกา – ผูผุดเกิดขึ้น/ สุปณฺณา – ครุฑทั้งหลาย/ อณฺฑเช จ – ผูเกิดในไข ดวย/ ชลาพุเช จ 
– ผูเกิดในครรภ ดวย/ สํเสทเช จ – ผูเกิดในที่ชื้นแฉะ ดวย/ โอปปาติเก จ – ผูผุดเกิดขึ้น ดวย/ นาเค – ซึ่ง
นาคทั้งหลาย/ หรนฺติ. – ยอมนําไปได/ อิมา โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ จตสฺโส – ๔ 
ประการ/ สุปณฺณโยนิโย”ติ. – กําเนิดแหงครุฑทั้งหลาย”ดังนี้แล/  

ทุติยํ. – ที่ ๒/ [หรนฺตสิุตฺต ํ– หรันติสูตร/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/ 
 
๓. การแปลโดยความ 

๒. หรันติสูตร วาดวยครุฑฉุดนาค 
[๓๙๓] เรื่องเกิดขึ้นที่กรุงสาวัตถ ีพระผูมีพระภาคตรัสวา ภิกษุทั้งหลาย กําเนิดของครุฑ ๔ ประเภท

นี้ กําเนิดของครุฑ ๔ ประเภท อะไรบาง คือ ๑. ครุฑที่เปนอัณฑชะ ๒. ครุฑท่ีเปนชลาพุชะ ๓. ครุฑที่เปนสัง
เสทชะ ๔. ครุฑที่เปนโอปปาติกะ ภิกษุทั้งหลาย กําเนิดของครุฑ ๔ ประเภทนี้ ในครุฑ ๔ จําพวกนั้น ครุฑท่ีเปน
อัณฑชะ นํานาคที่เปนอัณฑชะไปได แตนํานาคท่ีเปนชลาพุชะ สังเสทชะ และโอปปาติกะไปไมได ครุฑที่เปนช
ลาพุชะ นํานาคที่เปนอัณฑชะ และชลาพุชะไปได แตนํานาคที่เปนสังเสทชะ และโอปปาติกะไปไมได ครุฑที่
เปนสังเสทชะ นํานาคที่เปนอัณฑชะ ชลาพุชะ และสังเสทชะไปได แตนํานาคที่เปนโอปปาติกะไปไมได สวน
ครุฑที่เปนโอปปาติกะ นํานาคที่เปนอัณฑชะ ชลาพุชะ สังเสทชะ และโอปปาติกะไปได ภิกษุทั้งหลาย กําเนิด
ของครุฑ ๔ ประเภทนี ้

หรันติสูตรที่ ๒ จบ๙ 
 

สรุป 
หรันติสูตร เปนพระสูตรที่เก่ียวกับความสัมพันธระหวางครุฑและนาค โดยเฉพาะอยางยิ่งเรื่องราว

ของครุฑที่สามารถนําพานาคประเภทที่ ๑ (อัณฑชะ) ไปได แตไมสามารถนําพานาคประเภทที่ ๒ (ชลาพุชะ), ๓ 
(สังเสทชะ), และ ๔ (โอปปาติกะ) ไปได โดยที่นาคทั้งสี่ประเภทมีลักษณะและวิธีการเกิดท่ีแตกตางกัน 
นอกจากนี้ สูตรนี้ยังสื่อถึงความยากลําบากหรืออุปสรรคในการเขาถึงสิ่งตาง ๆ ในชีวิต ขึ้นอยูกับธรรมชาติและ
คุณสมบัติของสิ่งท่ีตองการเขาถึง 

 

                                           
๙ สํ.ข. (ไทย) ๑๗/๓๙๓/๓๕๘-๓๕๙. 



~ ๔๑ ~ 
 

ขอคิดตามหลักธรรม 
๑. การยอมรับธรรมชาติของชีวิต: พระสูตรนี้ทําใหเราเขาใจวา การเกิดและการดับไปเปน

สิ่งท่ีธรรมชาติของชีวิตไมสามารถหลีกเลี่ยงได เราควรเรียนรูท่ีจะยอมรับและเขาใจถึงความเปลี่ยนแปลงท่ี
เกิดขึ้นในชีวิต 

๒. การเลือกทางท่ีถูกตอง : การเลือกทําดีหรือ ทําชั่ ว เปนสิ่ งที่ สํ าคัญ และครุฑที่มี
ความสามารถในการนําพานาคประเภทที่ ๑ ไปได อาจแสดงถึงการเลือกที่จะพาตนเองไปในทางที่ถูกตองและมี
พลังในชีวิต ในขณะที่นาคประเภทอ่ืน ๆ ที่ไมสามารถถูกนําไปได แสดงถึงการติดอยูกับความทุกขหรือสถานะที่
ไมพึงประสงค 

๓. ความแตกตางในธรรมชาติของสิ่งตาง ๆ: หรันติสูตรสอนใหเราตระหนักถึงความ
แตกตางของสรรพสิ่ง ซึ่งอาจชวยใหเราเขาใจวาแตละคนและสิ่งตาง ๆ มีลักษณะเฉพาะตัว และเราตองใชการ
ตัดสินใจอยางรอบคอบเพ่ือเลือกสิ่งท่ีเหมาะสมกับตนเอง 

๔. การพัฒนาจิตใจและการเติบโต: ความสามารถของครุฑในการนําพานาคหนึ่งไปแสดงถึง
การพัฒนาจิตใจและการเติบโต เราควรพยายามทําใหจิตใจของเราแข็งแกรงข้ึน และไมใหติดอยูในสถานการณ
ที่ทําใหเราไมสามารถกาวไปขางหนาได 

ดวยขอคิดเหลานี้ หรันติสูตร จึงเปนแนวทางที่ชวยใหเรามีความเขาใจในชีวิตและธรรมชาติของ
การเกิดขึ้นอยางชัดเจนขึ้น และชวยใหเราสามารถดําเนินชีวิตไดอยางมีสติและมีจุดมุงหมาย. 

 
 

 


